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CEJbCKOXO3S1UCTBEHHBIE HAYKH

BJUSHUE U3MEHEHUA ®U3UKO-XUMHUYECKHUX CBOMCTB
3EPHA B 3ABUCUMOCTHU OT BJIAXKHOCTHU HA
PABHOMEPHOE PACIHIPEJEJIEHUE HAI'PY3KH 110
INOBEPXHOCTH APOBUJIBHOI'O BAJIA
Mamaro:xues LILH.', ¥YcapkyJsoBa M.M.?

Email: Mamatojievl7149@scientifictext.ru

'Mamamosicues Ilapun Hkpomosuu - Kanoudam cebCKoXo3aiicmeeHHbIX HAYK, OOYeHn;
?Veaprynosa Moxuzyns Mupxomudoicon kusu — mazucmpanm,
Kagedpa mexnonozuy XpaHeHus u nepeuyHoll nepepabomKu cenbCKOX03aUCMEEHHOU NPOOYKYUU,
Qaxynomem Xumu4eckou mexHoI02uu,
Depeanckull NOTUMEXHUYEeCKUU UHCIMUMYm,
2. ©epeana, Pecnybnuka Y3b6exucman

Annomayun: sma Hayunas paboma HANPaeIeHa HAa usyyeHue GIUAHUS USMEHEeHUs PUIUKO-
XUMUHECKUX CBOUCME 3epeH NULeHUYbL 8 3A8UCUMOCIU OM GLAICHOCMU HA MEXHONIOSUYeCKUe
npoyeccyl U Ha OCHOBE IMO20 HA PABHOe pacnpedeierHue obujell Hazpy3Ku Ha NOBEPXHOCNG
Opobsye2o ana, yeavio nawell Hay4HOU padomvl AGIAEMCA HOUCK ONMUMATLHBIX CHOCOD08
NONYYeHUs. 6bICOKOKAYECMBEHHO20 U BbIX00AUe20 U3 O3UMOU MASKOU NUieHUYbl COpMa
myku. IIpu noozomoske gvipawjueaemvix Ha meppumopuu Pecnyonuxu Y36exucman o3umuix
MASKUX NUEHUYHBIX 3epeH K 836eUUBAHUIO MYKU bIAGNEHbl (PUIUKO-XUMUYECKUe CEOUCMEa
3epHa u coenan 8vi600 O MOM, YMO U3MeHeHUe QUIUKO-XUMUUECKUX CB0LCMS 3epHd 8
3a8UCUMOCIIU  OM  BNANCHOCIMU  PABHOCUNLHO —pacnpedenenulo  odwell HaspysKu Ha
NOBEPXHOCHIbL OPOOUTBLHO20 8AA 8 MEXHOL02UU OPOOIIeHUs 3epHd.

Knwouegvle cnosa: o3umas nwenuya, 61AHCHOCMb, 2udpomepmudeckas obpabomka,
3epHosble cgovicmea, 1000 edunuy 3epHo6020 6eca, ceoMempuyecKoe ONUCaHue 3epHd,
QusuKo-xumuueckue ceolcmaa.

INFLUENCE OF CHANGE IN THE PHYSICAL AND CHEMICAL
PROPERTIES OF GRAIN DEPENDING ON HUMIDITY
ON THE UNIFORM DISTRIBUTION OF LOAD
ON THE SURFACE OF THE CRUSH SHAFT
Mamatojiev Sh.L.', Usarkulova M.M.?

'Mamatojiev Sharip Ikromovich — Candidate Agricultural Sciences, Associate Professor;
2Usarkulova Mohigul Mirhomidjon kizi — Master,

DEPARTMENT OF STORAGE TECHNOLOGY AND PRIMARY PROCESSING OF
AGRICULTURAL PRODUCTS, FACULTY OF CHEMICAL TECHNOLOGY,
FERGHANA POLYTECHNIC INSTITUTE,

FERGHANA, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: this scientific work is aimed at studying the effect of changes in the
physicochemical properties of wheat grains depending on humidity on technological
processes and based on this on the equal distribution of the total load on the surface of
the crushing shaft, the aim of our scientific work is to find optimal ways to obtain high-
quality and soft winter leaves wheat varieties of flour. Also in the scientific work: when
preparing winter soft wheat grains grown on the territory of the Republic of Uzbekistan
for weighing flour, the physicochemical properties of grain were revealed and it was
concluded that a change in the physicochemical properties of grain depending on



humidity is equivalent to the distribution of the total load on the surface of the crushing
shaft in grain crushing technology.

Keywords: winter wheat, humidity, hydrothermal treatment, grain properties, 1000 units of
grain weight, geometric description of grain, physico-chemical properties.

VIK 664.71-11:633.1

JIroboe MepompusTHe, HalpaBIEHHOE HAa ONTUMH3AIMIO TEXHOJIOTUYECKUX CBOMCTB
3epHa Ha NpeIIpUITUIX 110 IIepepadoTKe 3epHa, SIBIAETCS BXXHBIM. JIJIsl 3TOro HE0OX0AUMO
U3YIUTh CTPYKTYpPHO-MEXaHWUIECKHE, (U3MKO-XMMHUYECKHE M OMOXMMHYECKHE CBOWCTBA
3epHa, MPUHIATOTO HA NPENNPHUITHE, W BHEAPUTh WX B TNPOU3BOACTBO. AKTYalbHOCTbH
penieHust Bompoca 00 W3MEHEHUHM (U3MKO-XUMHUIECKUX CBOHCTB B 3aBHCHMOCTH OT
BIIQXKHOCTH B IIPOLIECCE NMEPEPabOTKH 03UMBIX MATKHUX MIICHUYHBIX 3€PEH, BBIPAIINBAEMBIX
Ha Tepputopun Pecyonuku Y30eknucTan, 00ycIOBIMBACT BIUSIHUE TEXHOJIOTHH IPOOIICHHS
3epHa Ha pacrpe/iesieHle o0Iel Harpy3Ky Ha MOBEPXHOCTh IpOOMIIBHOTO Baja. B kauecTBe
Hay4YHOIl HOBU3HBI HCCIENOBaHMA H3YYEHO BIMSHME Ha PaBHOMEPHOE paclpenereHue
o011eif Harpy3Kky Ha MOBEPXHOCTh APOOMILHOTO BaJla IIyTeM U3y4eHHs U3MeHeHus pusnko-
XAMHYECKHX CBOMCTB MECTHBIX IIICHUYHBIX 3€PEH, BhHIPAIMBAEMbIX HA TEPPUTOPHU
PecniyGnuku Y30ekucTaH, B 3aBUCUMOCTH OT BJI&YKHOCTH.

W3 0030poB nuTEpaTyphl HM3BECTHO, YTO (U3UKO-XUMHYECKHE CBOMCTBA TBEPAOTO
CBIIIYYEero Marepuaia (BEIecTBa) ONPENeOTCS MHOTUME TToKa3aTessiMi. Ero moxbupatot
B 3aBHCHMOCTH OT NOCTaBJICHHONW MHXEHEPHOH 3amaun. [l 3epHa B KaUeCTBE CBHIPbS MPH
NPOM3BOJICTBE MYKH W KpYIBl OCHOBHOE TEXHOJIOTHUECKOE 3HA4YEHHE HMEET €ro
TeOMETPUYECKOE OIMCAHKE, KPYIHOCTh M pAaBHOMEPHOCTH 3€PHOBOM Macchl, 36pHO HATYPHI,
1000 equuMLl 36pHOBOK Macchl, IPO3pavyHOCTh [1].

Hamm Teopernyeckue ucciiejoBaHUs MOKa3alu, NpU omnpeaeneHuu Beca 3epHa B 1000
eMHUI] BbIpaxkaeTcst Macca 3epHa B 1000 equHMI] MO OTHOIIEHHUIO K KOJUYECTBY CYXOTO
BerecTBa. UTo KacaeTcst KOJIMUYECTBA CyXoro BemecTBa, To Bec 1000 3epeH paccUuThIBaeTCS
o opmyiie [2, 4].

mx(100 — w)
100

3nech: mx - npu axkTuueckoi BraxHoctyu 1000 equHUIl Macca 3epeH; rp(TpaMm). W —
BIIQYKHOCTH 3epHa; % (B MPOLIEHTaX).

Takke B HAIIMX TEOPETUYECKUX HCCICHOBAHHMAX IPH H3YUYEHHH TE€OMETPHYECKHX
nokasatesnell (PU3NKO-XUMHYIECKUX CBOWCTB 3€pHA ONPENEISIOT KOJIMYECTBO SHJOCHEpPMA
3€pHa MIICHUIIb], & IPU pacueTe BBIXOAAa MYKH U3 HETO TaKXKe ONPEEISIOT pa3Mephl 3epHa,
TO €CTb [UIMHY, WIMPHHY, TOJIIWHY C TIOMOINBIO INTaHTeHIMpPKymsa. Ilo pasmepawm,
MOJYYCHHBIM B 3aBUCHMOCTH OT JUIMHBI, IIMPWUHBI M TOJIIMHBI 3€PHA, ONPENEISETCS ero
pa3Mep M IJIOLa/1b €ro BHEIIHEN MoBepXHOCTH [5].

Pasmep 3epHa: V=K-a-b‘l [Inomaap HapykKHOW ITOBEPXHOCTH:

F=1,12a%+3,76b>+0,881>-10mm’ paccuuTpiBaetcs o popmyire.

3nech: V-pasmep 3epHa; mm’(MmmtaMerp). K-ko3(HIHMEHT, MOMyUeHHBIH U3 OIBITA.
Jlst e HuIpl, sS’aMeHs, p>ku U oBca K=0,52.

a, -b, -1 3epHa mupuHa, TOMIMIWHA, TUHA; MM (MHJUTUMETD).

F - nnomanps BHENIHENW MOBEPXHOCTH 3€pHA; MM (MunmIMeTp).

Hammm skcrepuMeHTanIbHBIE HMCCIIEOBAaHMS NPOBOJIINCE B OTAENE JabopaTtopuu U
MenbHull  AO  "OapronamoHMaxcynotinapu'. B skcnmepumeHTe B KauecTBe
HCCIIE/IOBATEIbCKOI0 MaTephaia HCIIOJIb30BAIMCH O0pa3lbl TOBAPHOTO 3€pHAa O3MMOM
MSTKOW MIIeHUNbI. [ 3TOro M3Ha4aIbHO OINpeAessIach BIAKHOCTh 00pas3lloB TOBAPHOTO
3epHa o TpeboBanusiMm 'OCT 13586,5-93. 3arem 3epHa NMpoCcenBalOT B KOHIIEHTPATE CUTa
nabopatopHoro auamerpoMm 8MM u 1,7x22 MM, a n3 (U3MKO-XMMHYECKHX BEILIECTB 3epHa
MOTy4YaroT KPYITy W Pa3phIXJIUTEIb, COCTAB M KOJMYECTBO IPUMECEH B IIEHUYHOM 3E€pHE
cormacao 'OCT 10939 — 64 “Metoapl onpeneNeHns KPyIbl, IPUMECEH, MEITbKOTO 3epHa,
Pa3pBIXJIUTENSI M KPYIIBI~, MPO3PAvyHOCTh 3epHa B cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu ['OCT

m
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10987 — 76, macca 3epra 1000 mryk TOCT 10842 - 89 B coOTBETCTBUU C TPeOOBAHUAMU
T'OCT 10840 - 64 3epHOBas mprpoaa onpeaesIach 1o TpedoBaHusM [6].

3areM OYMIIEHHOE 3€pHO 3aMayMBalOT B 3-CTyIEHYaTOH cucreme B J1aDOpPaTOPHBIX
YCIIOBUSIX M BHIIAPHBAIOT, KaK B IPOM3BOACTBEHHBIX YCIOBHAX [7].

Jns u3ydeHust Tmokaszareneil T'eOMEeTpHYECKOH XapaKTepHCTHKH 3epHa OT (HU3HKO-
XUMHUYECKUX CBOMICTB 3€pHa A0 IOKa3aTeled €ro reoMEeTPUYECKOW XapaKTepUCTUKH B
3aBUCHMOCTH OT BIAJKHOCTH, TEOMETPHUIECKUE pa3MePBI IOCIIE KaXKAOTO 3Tana yBIaKHEHHS
3€pHOBOIl MAacChl OIPEACIAINCh C ITOMOINBIO INTAHTCHIUPKYIIPHOTO HHCTPYMEHTa H
00pabaThIBAINCh METOJJAMH PacdeTa pe3yIbTaTOB ONpPEACTICHHUS.

B Hammx pe3ynpTaTax McCiIeAOBaHUI, IEpBOHAYATIbHAS BIAKHOCTD 3€PHA, TIOIy4aeMOT0
u3 sneBaTtopa, coctaBmwia 10,6% oT mokasaTenell KadecTBa. BiaxxHOCTh 3epHa mocie
MEepBOro 3aMauyMBaHus coctaBuina 15,2%, mocne Broporo 3amaumBaHus-15,9%, a mocie
TpeThero 3aMaynBaHusi-16%.

B Hammx ombiTaXx MO ONpENENECHHI0 COCTaBa M KOJMYECTBAa IpUMECEi B MIIEHUYHOM
3epHE KOJIMYECTBO 3€PHOBBIX cMeceil cocTaBmiio 4,2%, 3arpsizHeHue-2,1%, mpo3padyHoCTh
3epHa-51% ot o01eit Macchl 3epHa, 3epHOBas HaTypa-751r/1.

[Tonydennsie pe3ynbTathl 10 onpeenenuto maccol 1000 3epeH 3epHa B 3aBUCIMOCTH OT
BITQXKHOCTH MPUBEICHBI B Tabumie 1.

Tabruya 1. Hzmenenue maccwr 1000 3epen 6 3a8ucumocmu om 1aiCHOCU

Baaxnocts 3epHa % 10,6 15,2 15,9 16

1000 wrr. sepuosoii 39,0 408 41,07 41,14
Maccbl, rp(rpamMmm)

[aBTOpCKas pabota]

Taxxe, M0 pe3ynpTaTaM AKCIEPUMEHTATEHOTO HCCICIOBAHUS, W3YYCHBl H3MCHCHHMS
(U3HKO-XMMHUYECKUX CBOMCTB 3¢pHa B T€OMETPHYECKOM OIMCAHWHM TOBAapHBIX 00pa3loB
03MMOil MATKOM IIIICHULIBI, BRIPALIMBAEMbIX B PECIyOJIMKe, B 3aBUCHMOCTH OT BJIQKHOCTH,
MIpHBEICHHBIC HIDKE B TabHIe 2:

Ta&mua 2. Usmenenue ceomempudecKkoco OnucCanusl 3epHa 6 3a6UCUMOCMU Om 6J1AHCHOCMU

Biask- Pa3mepsbl 3epHUCTOM M0JI0CHI, O6LeM Ilromany
HOCTD MM(MHJLTUMETP). mm® noBepx- ®opma
HOCTH
3epHa, (MuIM- 2 3epHa
% lupuna, TOJIIMHA, IUIMHA, Metp). mm”(MuI-
JIMMeETP).

W a b L \Y F V/F
10,6 3,14 2,85 6,46 30,06 46,2 0,65
15,2 3,26 2,90 6,67 32,79 48,8 0,67
15,9 3,27 2,91 6,70 33,15 49,3 0,67

16 3,28 2,91 6,71 333 494 0,67

[aBTOpCKas paboTa]

Pe3ynbraTel SKcnepuMeHTa MOKa3alu, 4YTO MpPH MEepBOHAYAIbHON BIAXKHOCTH 3€pHA OT
10,6% no 15,2% mmpuna yenuuminack Ha 0,12 MM, TommuHa-Ha 0,05 MM, anuHa-va 0,21
MM, 2-TIpH YBIXHEHUH 3€pHA BIAXHOCTH OT 15,2% mo 15,9% mmpuHa yBennumiaachk Ha
0,01 MM, Tommuaa-aa 0,01 MM, ammHa-Ha 0,03 MM. 3-TIpy YBETUYEHUN BJIAXKHOCTH 3€PHA C
15,9% no 16% reomerpuueckne pa3Mepsl 3epHAa MPAKTHUECKH HE W3MEHIIHCh. [lpm
MIPOBEICHNH SKCIIEpUMEHTa B 3-X MOBTOPEHHUSAX Habmiomanachk Bapwarus mupuHon 0,12-
0,16 mm, tommuuaon 0,05-0,07 MM u mmHON okono 0,2-0,3 mMm. M3-3a reoMeTpuuecKux
pa3MepoB 3epHa o0Ouias Bapuanust Gopmsl 3epHa He npesbimaia 0,01-0,03%.



B 3akiroucHHe MOKHO CKa3aTh, B HAIIMX JKCICPUMEHTAX OBLIM OMpEIeNieHBI (U3UKO-
XMMHYECKHE CBOWCTBA 3€pHA, COCTAaB M KOJMYECTBO IPHMECECH B MIICHHYHOM 3EpHE,
3epHOBOM HaType, 1000 eaMHULl 36pHOBOIO BECa C UCMOIb30BAHUEM CTaHJAPTHBIX METOJIOB.
OnpezencHue TOKa3aTeleld TEOMETPHUYCCKONM XapaKTePUCTUKH 3epHA 1O  (DU3HKO-
XMMHYECKHM CBOHCTBaM HE BXOMUT B CTaHHApT. lIpuyMHA B TOM, YTO CYIIECTBYET
HECKOJIbKO METO/IOB OOHAPYIKEHHUS, KOTa OJIUH M3 KOTOPBIX PE3KO OTIUYAETCS OT JAPYroro.
BnusiHue u3MeHeHHs: (U3MKO-XMMHUUYECKHX CBOWCTB 3€pHA B 3aBHCUMOCTH OT BIJI&)KHOCTH
MOXHO  OOBSICHUTH M3MEHEHHEM ero CTPYKTYpHO-MEXaHHYEeCKHX CBOWMCTB  Ha
pachpesienieHre Harpy3kd Ha MOBEPXHOCTh JPOOHIBHOTO Bayna. Tak Kak CTPYKTYPHO-
MEXaHHYeCKue, (GHU3NKO-XUMUYECKUE © OHOXMMHYECKHE CBOWCTBAa 3EPHOBOM MacChl
B3aUMOCBSI3aHbl JIPYT C JPYroM, TO B HAIIMX OINbITaX HM3MEHEHHE (UIUKO-XUMHUYCCKUX
CBOWCTB 3€pHa OT ONTHUMAJIbHONH HOPMBI B 3aBHCHUMOCTH OT BIQXXHOCTH NPUBOJUT K
HU3MEHCHHUIO (DOPMBI 3e€pHA OT €ro CTPYKTYPHO MEXaHHMYCCKUX CBOWCTB U, CIEIOBATEIBHO, K
HEPaBHOMEPHOMY paclpelie/ICHUI0 HATPY3KH Ha MOBEPXHOCTh JPOOMIIBHOrO Baya. ITO
MPUBOJIUT K CHIYKCHUIO SIKOHOMHYECKOH 3(h(HEKTUBHOCTH MPEIIPUSATHSL.
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VIIK 33.338.2

s pocTa HAIMOHAJIBPHONH KOHOMHKH HEOOXOIMMO MOHHUMATh OCHOBHBIE (DAKTOPEI,
KOTOpBIE CIIOCOOHBI ero obecneynTh. B OONBIIMHCTBE Cciy4aeB JaHHBIE (AKTOPHI
0TOOpaXXalOT TEKYIHE 3a/1a4l OTEYECTBEHHON SKOHOMHUKH. [ 1].

Onupasicb Ha TEOpPETHYECKHE M OMIIMPHUYECKHE HapaOOTKH  OTEUECTBEHHBIX
9KOHOMHUYECKHX JesATeNiel, cucreMa (akToOpoB, PEaTbHO CTHUMYJIHPYIOIIMX SKOHOMHKY,
JIOJDKHA ONUPAThCs Ha HAIMOHAIbHBIE OCOOGHHOCTH CTpPaHbl M MHPOBBIE TEHICHIIMH
pa3BuTHs. DTO OOYCIIOBIEHO TEM, BO-IEPBBIX, YTO COBPEMEHHBIH 3Tam TI00aIM3aNH
¢opmupyeT  enWHBIA = MHpPOBOM = MEXaHM3M  SKOHOMHYECKOTro,  (MHAHCOBOIO,
MH()OPMALMOHHOTO W TYMaHHTapHOIO IMPOCTPAHCTBA, I'I€ XO3SMCTBEHHAs IEATENLHOCTH
CTpaH HE MOXET SBIATBCA O00OCOOJICHHOW OT BHEIIHETO MHPA, a BO-BTOPBIX —



crenu()UYHOCTHIO HAIIMOHAJIBHBIX YCIOBUH OTACIBHO B3STON CTPAaHBI, KOTOPHIC yYKa3bIBACT
Ha HaJIMYKME SJIEMEHTOB, ONPEAEISAIOUINX €€ YHUKAIbHOCTb.

CoBpeMEHHOE OSKOHOMHUYECKOE pa3BUTHE XapaKTEpU3YETCS BBICOKMM 3HAYE€HUEM
HAYYHO-TEXHUYECKOTO TIporpecca M  HMHTCIUICKTyalu3aleid  OCHOBHBIX  (DaKTOpOB
MPOU3BOJICTBA. BBICOKHE TEXHOJOTHMH, HOBEHIIUE O0OOpPYMOBaHMS ¥ WHHOBAI[MOHHBIC
OTKpBITHS, KOTOpble  Oasupyercs Ha  3HAHHAX W HAYYHOW  NEATEIHHOCTH
BBICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIX KaJpOB, MPHUHOCAT B MEpeAOBBIe CTpaHbl 10 85% mpupocTa
BBII. Takum 06pa3oM, BHEAPCHNE HOBBIX TEXHOJOTHII CTAJO OTPEACIISIIOIINM CPEACTBOM B
MEXIyHApOJHOW PHIHOYHON KOHKYPEHINH, B 3((EKTHBHOCTH MPOU3BOACTBA M KAa4ECTBE
TOBapoOB U YCIYT.

B o5T0i1 cBA3M BenylIMMH OTpacissMH HOBOI'O HKOHOMHUYECKOTO YKJaJa CTaHYT:
mio0anbHbIe MH(MOPMAIIMOHHBIC CETH, CHUCTEMBI HCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUICKTa, OHWO- U
HAHOTEXHOJIOTUH, KOCMHYECKHE TEXHOJIOTHH, a TaKXKe WHTETPUPOBAHHBIE
BBICOKOCKOPOCTHBIC TpaHCIOpPTHBIC cUcTeMbl [2]. Takum 00pa3om, cClieAyeT OMpeaciuTh
CTpaTeruueckue (pakTophbl pOCTa POCCHICKON SKOHOMHKHU:

1) Pa3Butue uenoBeueckoro MoTeHIMAaIA

UenoBedeckne pecypchl SBISIOTCS ONMPEACTSIONUME ISl TOCTHXKEHUS! KOHKYPEHTHBIX
MPEUMYIIECTB YKOHOMHKH, a TAK’)Ke OCHOBHBIM OOTaTCTBOM JIF0OOTO rocyaapcTsa. Paspurue
YEIIOBEUSCKOTO IMOTEHIMaja HEOOXOOMMO B IENAX YIPABICHUS 3KOHOMHUYECKHM,
COLIMAJIBHBIM U KYJBTYpPHBIM MIPOIPECCOM CTpaHbl. B pa3BUTHIX cTpaHax MUpa UHBECTHUIIMH
B YEJIOBEYECKHU TOTCHIHAN BHICTYMAIOT OCHOBHBIM (PaKTOPOM IKOHOMHYECKOTO POCTa M
TIOBEIIICHISI KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH HAIIMOHATIHHON SKOHOMUKH. [ TaBHBIM yCIIOBHEM NP
3TOM SIBIIICTCSI COXPAaHCHHE W MPCYMHOXCHHAC WMHTCIUICKTYAIBHBIX M (DU3WYCCKUX
BO3MOXXHOCTEH 4deJioBeKa. ['paskjjaHe JOJKHBI COBEPIICHCTBOBATH CBOM HABBIKU U YMEHHUS
Ha MPOTSHKCHHUU BCEH KHU3HH MOCPEACTBOM HEIIPEPHIBHOTO O0YUCHHUS U MPOGECCHOHATBHOMN
MoAroToBKH [3]. DTO 00YCIOBICHO TEM, YTO JJIS POCTa OTEUSCTBEHHON YKOHOMHKH, BMECTE
C MHBECTHLUSAMU B (U3NYECKUN KamuTal, lejecooOpa3Hbl WMHBECTUIIMH B oOpa3oBaHUE,
3JI0POBBE U KYJIBTYPY KakK B TJIABHBIE COCTABHBIE YACTH YEJIOBEUECKOTO MOTSHIIHATIA.

2) AXTUBH3aIHS HHBECTUIIMOHHOMN JEATEIbHOCTH

JIs  COBEpIICHCTBOBAaHUS CHCTEM MPOM3BOJCTBA, pa3pabOTOK HMHHOBAIIMOHHOW
MPOJYKIMY, BHEAPEHUS U OCBOCHMSI HOBBIX 3HAHUH M TEXHOJIOTMi, a TAK)K€ MOBBILICHUS
KayecTBa TPYJIOBBIX PECYPCOB U B LEJIOM MOJEPHU3ALMH CTPYKTYPbl SKOHOMHUKH — KpanHe
HeoOXomuMmbl WHBecTHIUH. OmHako 3((deKTUBHAs peanu3anus WHBECTHIUN MPOUCXOIUT
Oyarojmapsi TPaMOTHOW WHBECTHIIMOHHOW TOJIMTHKE TOCYIApCTBa, KOTOpPAs SBISIETCS
BEYIIUM yCIIOBHEM (POPMUPOBAHKS OJarONPUITHONO HHBECTHIIMOHHOTO Kiumara. [Iputok
WHBECTUIIMOHHBIX PECYPCOB, a TAK)KE MOBBINIEHNE HHBECTUIIMOHHON aKTUBHOCTH 00€CTIEUUT
BBIXO/JI POCCUMCKOM 3KOHOMUKH Ha KaU€CTBEHHO HOBBIM ATall.

3) Pa3ButHe Hay4YHO-TEXHHYECKOTO MMOTEHIHAJIa

B XXI Beke 3KOHOMHYECKas MOIIb CTpPaHBl OMPENENIeTCs HE TOJIbKO OO0BEMOM
MPOM3BEICHHOTO BAJOBOTO HAI[MOHAJIBLHOTO MPOAYKTA W HAIMYUEM Yy HEe PEeCcypcoB
KaluTala, a TakkKe OOBEMOM HayYHO-TEXHHUYECKOTO NOTeHIHMana. JaHHBI MOTeHIman
u3Mepsercss 3PQGEKTUBHOCTBIO €ro HCIONh30BaHUA. B 9acTHOCTH, 3Ty 3(PPEKTHBHOCTH
OoTOOpakaeT KOJIMYECTBO M KAueCTBO HW300pPETEHHI HW OTKPBITUH B TOCYAapcTBe,
pa3pabOTaHHBIC BBICOKHE TEXHOJOTMH W WHHOBAaIlAOHHBIC WPOAYKTHL. be3 HaydHO-
TEXHHYECKOTO MOTEHIMAaJa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh TrOCyAapcTBa KpailHe HHU3Ka, 4TO
TOBOPUT O HEOOXOMUMOCTH €r0 Pa3BUTHA B JIIOOOM TOCYAapCTBE, MPETCHAYIONIUM Ha
Pa3BUTYIO YKOHOMUYECKYIO CHCTEMY.

4) PacmmpeHmne BHyTPEHHETO M BHEIITHETO CIIpoca

KaroueBbIMM  DJI€eMEHTAMM  TOBBIIIEHNS HWHBECTHIMOHHOW aKTUBHOCTH  SIBJISIETCS
yBEIMUEHUE TTOKYMATENhCKOW CITOCOOHOCTH OOIIECTBA U PACIIUPEHNE BHYTPEHHETO CITpoca.
MuBecTnnu SBIAIOTCS Ba)KHEUIIMM PBIYATOM MOJEPHHU3ALMH TPOU3BOJCTBA, CHUKEHUS
€ro M3JICPKEK, CTAOMIBHOTO SKOHOMHYECKOIO POCTa M, IO HTOTY, MOBBINICHHUS YPOBHS
>ku3HU [4]. OIHAKO MOBBIIIEHHE POCTAa UHBECTULIUNA — 3TO PE3Y/IbTAT Pa3BUTHUSI BHYTPEHHETO
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PBIHKA CTpaHbl, MOBBILICHUS IMOTPEOUTENILCKOTO CIIPOCa Ha OTEYECTBEHHYIO IMPOIYKIHIO.
Tak, B mepefoBbIX CTpaHaxX BHYTPEHHHH CIIPOC COCTABISIET 210 2/ 3 IKOHOMHYECKOTO POCTa.

B ToM umciie HeoOxoanmbl 3¢ ¢EKTUBHBIE MEPHI 110 Pa3BUTHIO BHemrHero crpoca. o
CJIOBaM DOKCIIEPTOB, 4YeM OOnbllle M BBITOJHEE CTpaHa OJKCIOPTHPYET, TeM Ooraue
ctaHoBuTcA. ONTUMaIbHEE BCET0 — CTUMYJIUPOBATh 3KCIOPT rOTOBOH mponaykuuu. OmaHako
3/1eCh BaXHO YYHUTHIBATH, YTO COAJAHCHPOBAHHOCTH SKCIIOPTHO-MMIIOPTHBIX OMEparui —
Ba)KHOE YCJIOBUE YCIEIIHOTO PA3BUTHS SKOHOMHUKHU CTPAHBL.

5) PocTt mpeanpuHIMAaTEeIECKOW aKTHBHOCTH.

B GonpmmHCTBE nepenoBsIx cTpaH B cekrope MCII npon3BoAnuTCs MOJIOBHHA MPHUPOCTA
BBII. B Poccun o naet mo 15% mpomsBoacTtea. Manoe U cpegHee IpeaprHHAMATEIbCTBO
sBIIsIeTCsl 0a30BOM CHCTEMOW 3I0pOBOM PHIHOYHOW ASKOHOMHUKH. IIpeampuHuUMaTeIbCcKast
WHUIMATHBA, KOTOpas BCErjJa OpUEHTHpPOBAaHA Ha TMOTPeOUTENs W yCTpeMJIeHa Ha
HEY/IOBICTBOPEHHBIN CIIPOC, (GOPMHUPYET M MOJJIEPKUBAIOT ONTUMAJIbHBIC XO35HCTBEHHBIC
npornopuuu. Takum 00pa3oM, OM3HEC BBICTYIACT KaK CAMOCTOSTCIBHBIN M HE3aMCHUMBIN
MHCTPYMEHT 3KOHOMMKH rocynapctsa. [IpeanpuHuMaTenbckas aKTUBHOCTH CIIOCOOCTBYET
YKPEIUICHUI0 YKOHOMHUUYECKON 0a3bl PErMOHOB M CTPaHbl B IIEJIOM, YBEIMYHMBACT OOIIHE
00beMBI MPOM3BOJICTBA U PO3HUYHOTO TOBApOOOOpOTa, 00pasyeT OJaronpusTHYIO Cpery
JUII KOHKYPEHIIHHY, a TakKe 00CCIIeYnBaeT 3aHATOCTh TPAXKAAH, M, YTO OCOOCHHO Ba)XXHO -
CTUMYJIUPYET BHEAPEHUE TOCTHKEHUN HAYYHO-TEXHUYECKOTO Iporpecca [5].

OnpenensiomuM H «CHCTEMOOOPa3yIOIUM» IIEHTPOM B 3(PQGEKTUBHOCTH CHCTEMBI
(hakTOpOB IKOHOMHYECKOTO POCTa SIBIACTCS TOCYJApCTBEHHEIH cekTop. Poms rocymapcTsa
3JIeCh COCTOUT B TOM, YTOOBI OOBEAWHUTh SKOHOMHUYECKHE W COIHAIBbHBIC WHTEpeCHl. B
pa3sBUTHU JaHHBIX (DAKTOPOB TOCYAApPCTBY HEOOXOIUMO COJACHCTBHE B (pOpPME MPHUHSATHUSL
COJICHCTBYIOIMX 3aKOHOB, HOPMATUBHBIX aKTOB, FOCYJapPCTBEHHBIX IIPOrpaMM M CO3JIaHHS
HEO0OX0IMMOI HHCTUTYIIMOHAIBLHON HHPPACTPYKTYPHI.
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®OPMHUPOBAHUE CTPATEIMTY SKOHOMHYECKOM
IPOEKTUBHOCTU JEATEJIBHOCTU OPTAHU3ALIUU HA
OCHOBE KOHIEIIIWU BE3YBBITOYHOCTHU
JlapkuHa A.A.', IToxo0x M.Z[.2 Email: Larkinal7149@scientifictext.ru

! lapxuna Anna Anamonvesna — KaHOUOAM SKOHOMUUECKUX HAVK, OOYEHN;
’Ioxonox Mapus JJmumpuesna — mazucmpanm,
Kagpedpa HAYUOHANLHOU U MUPOBOT IKOHOMUKU,
Camapckuil eocyoapcmeenubvlil mexHudeckuil yHusepcumem, Poccus,
2. Camapa

AHHOmMauun: 6 cmamve paccMOMPeHvl NOHAMUE U HOOX00bl K OYEHKE IKOHOMUYUECKOU
agpgpexmusnocmu desmenvHocmu opeanuzayuu. OmmeueHo, 4mo HA COBPEMEHHOM 3mane
Pazeumusi.  9KOHOMUKU CMPAHbL U PESUOHO8 OPSAHUSAYUIM JICUSHEHHO HeobXoo0umo
2eHepUPOBaANmb He MOAbKO MAKCUMATbHLIIL pazmep npubbliu, HO mom o00vem npubbliu,
Komopwiti Oydem obecneyusams CaMOOKYRAeMOCmb U camounancuposanue. H3zyuenvl
cmpamezuu  IKOHOMUYECKOU — dphexmuenocmuy  opeanusayuu U  ONpeoeieno, 4mo
oocmudicenue 6e3y0bimouH020 (YHKYUOHUPOBAHUSI 6bICMYNAEN 8 POIU NEPE020 wazd 6
Oannblx cmpameeusx. Paccmompena mampuya 603modicHblx cmpame2uil 9KOHOMUYECKOU
a¢hpexmusrocmu dessmenbHOCMU OP2AHU3AYUU HA OCHOBE KOHUenyuu 6e3y0blmoyHoCcmu.
Knrwuesvie cnosa: cmpameeuss  3ppexmusnocmu,  opmuposanue  cmpameul,
agppexmusnocms,  IKOHOMUHECKAs. — IPdexmusHocms — opeanusayuu,  0e3yObIMOYHAs
0eslmenbHOCMb OP2AHU3aYUU, KOHYenyus 6e3y0bimoyHOCm.

FORMATION OF A STRATEGY OF ECONOMIC EFFICIENCY OF
ENTERPRISES ACTIVITIES BASED ON THE CONCEPT OF
BREAKEVEN
Larkina A.A.!, Pokholok M.D.?

Larkina Alla Anatolievna - Candidate of Economic Sciences, Associate Professor;
’Pokholok Maria Dmitriyevna — Master,
DEPARTMENT OF NATIONAL AND WORLD ECONOM?Y,
SAMARA STATE TECHNICAL UNIVERSITY,
SAMARA

Abstract: the article discusses the concept and approaches to assessing the economic
efficiency of the organization. It is noted that at the current stage of development of the
economy of the country and regions it is vital for organizations to generate not only the
maximum amount of profit, but the amount of profit that will ensure self-sufficiency and self-
financing. Strategies for the cost-effectiveness of the organization have been studied and it
has been determined that achieving break-even functioning is the first step in these
strategies. The matrix of possible strategies of economic efficiency of the organization
activity based on the concept of breakeven-even is considered.

Keywords: strategy of efficiency, strategy formation, efficiency, cost efficiency of the
organization, profitable activity of the organization, concept of profitability.

VIIK 516.957

[Ipoucxonsmue M3MEHEHUS] 3KOHOMHYECKOH CHTyalliM B MHpE M CTpPaHE CO3JaloT
HOBBIE YCIIOBHUS AJs (DYHKIMOHMpPOBaHWs oOpraHmszanuii. IIpennpusarusM >KU3HEHHO
Ba)XHO TIIOBBIIIATh KadeCTBO HCIOJb30BaHUS BHYTPEHHHX MW BHENIHHX pECypCOB,
HaXOISIIUXCS B UX PACIIOPSIKCHUH.
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Jns opraHmzanuii BO3HHMKaeT HEOOXOIMMOCTb CO3JaHMs YCIOBUI pocTa YpPOBHS
3¢ pexTuBHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS, YTO IO COBPEMEHHBIM KPHUTEPUSM OLICHUBACTCS
9KOHOMUYECKOH 3(PEKTUBHOCTEIO.

AKTyaJleH JaHHBIH BONPOC N0 TMPUYMHE YBEIWYEHHUS CTENEHU BIHSHUSI
HEOIpEeAEICHHOCTH BHEIIHEH cpeasl M 3KOHOMHYECKoro pucka. HeoOxomumo s
M3Y4YCHUS HalpaBlIeHHWE NEATEIbHOCTH OpTaHM3aIuy, obecreunBaoniee 0e3yOBITOUHOE
(YHKOIMOHUpPOBaHHE B YCIOBHAX O(PQPEKTHBHOIO WCIOJIb30BaHHUSA OrPAHHYCHHOTO
HepeYHs PecypcoB.

Iox osxoHOMHMYECKOH S(PQEKTHBHOCTBIO OpraHH3alMU CJEAyeT IOHUMATh ee
CHOCOOHOCTH B Ipollecce CBOEro  (YHKIMOHHWPOBAHUS  CO3AaBaTh  HAMOOJIBIINI
SKoHOMHUYECKUH 3P ekT (MoTeHINANBHBINA U (PaKTHYECKHIT) B YCIOBUAX HEOTIPEIEICHHOCTH
U PHCKa, a TaKKe COXPAHATh M PEANN30BHIBATH JIAHHYIO CIHOCOOHOCTb IPU BO3JCHCTBHU
HETaTUBHBIX BHELIHUX U BHYTPEeHHUX (hakTopoB. M3 naHHOTO OIpeaeseHus yCTaHABINBACM,
YTO SKOHOMHYECKas d(PPEKTUBHOCTH TEM BBIIE, YeM MEHbIIE 3aTPaueHO PECYpCOB U NpHU
9TOM IOJTy4eH OonbIInii 3P PexT.

Okonomuueckast 3(PQEeKTUBHOCTh SBISETCS 4YacTblO HMHTErpanbHON 3(PQeKTUBHOCTH
JIeITEIbHOCTH CTPOMTENILHON OpraHu3aliy, K OLIEHKE KOTOPOH CYIIECTBYET HECKOJIbKO
nmoaxooB (Taour. 1).

Tabrauya 1. I1o0xo0wl k oyenke unmeepanbHou 3¢gexmuenocmu opeanuzayuu [4]

Ne Kpurepuii
NoKa3aTeIn 3Havyenne
n/n neJIeHus
JOCTUTHYTBI WJIM BO3MOXKHBIH yPOBEHb Pa3BUTHS
TpeOOBaHUA OLICHOYHBIC yr yp p
1 WJIU pEe3yJIbTaTOB
pBIHKA -
3aTpaTHBII OTpPaXaroT YPOBEHb 3aTpaT
XapaKTepPHU3YIOT CTEIICHb Pa3BUTHS OpPraHU3all1 Ha
a0bcoIIoTHBIE PAKTCPH3YIO P P
3aaHHOM B aHAJIM3€ MEPHOJIE BPEMEHHI
) TOYHOCTh XapaKTepPUCTUKA JUHAMUKH N3MEHEHUH
OIIEHKH roxaszaTesieil Mpu cpaBHEHUH 3HAYCHUH OTYETHOTO
OTHOCHTEJIbHBIE
HepHoJia ¢ IUIAHOBBIMH U MPEALIECTBYIOIIETO
neproja
JTAIOT XapaKTePUCTHKY MOKa3aTelto B OTHOICHHH
3 CTPYKTYpHBIE .
JIOJIM B OOIIeH CyMMe 3HAUCHHS

XapakTepHU3yIOT YPOBEHb H3MEHEHHS Ha 3aJJaHHOM B

4 MIPUPOCTHBIE P PH3YIOT YP A
aHaJIN3e IepHoJe BpeMEHH

IIpencraBineHHbIC MOAXOIBI K OICHKE 3KOHOMUYECKOH 3((EKTHBHOCTH OpraHU3alMU
MOKa3bIBAIOT HEBO3MOXKHOCTh €€ TPOBENICHHS TOJIHKO HAa OCHOBE KAaKOTO-JIMOO ITOKa3aTels,
Tak Kak d((EeKTUBHOCTh KOMIUICKCHBIA TOKa3aTeib, OXBATHIBAIOIIMN BCE CTOPOHEI
JIeSITENIbHOCTH NpeAnpuaTrs. IMEHHO O3TOMY B Ka)JI0M KOHKPETHOM CIlyyae MpOBEICHUS
OIICHKH OIpeJIeIIieTCsS CUCTeMA IoKa3aTeleit u3 oomiero nepedns (tadmn. 1.) [5].

Ha ocHOBe momyyaeMbIX 3HAa4eHHWH BO3MOXKHO OoJiee OCO3HAaHHOE NPUHSITHE
VIPaBJICHYCCKAX PEIICHUN IS MONYyYCHHsT KOHEYHOTO pe3yibTaTa — MOBBIMICHHUS OOmIeh
3G (HEKTUBHOCTH JIEATENHHOCTH oOpranm3anii. CBOEBPEMEHHBIH MOHUTOPUHT BIIHSHHS
BXOJISIIIMX B COCTaB MHTETPAIBLHOTO IMOKAa3aTelsl OCHOBHBIX ()aKTOPOB JaeT BO3MOXKHOCTH
MpeIyNpeIuTh HeXKENaTeIbHbIC IBICHHSI.

OCHOBHbBIE TIOKAa3aTeNH JUIsI OIEHKH SKOHOMHYECKOW 3(PQeKTUBHOCTH OpraHU3aIuit
npencrasieHsl B Tabm. 2. [1-7].
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Tabnuya 2. Iloxkazamenu 051 OyeHKU IKOHOMUYECKoU d¢pexmuenocmu opeanusayuil [1-3]

Ne
a/n Iloka3zaTenn ®opmy.ia XapakTepucTuka
BauoBerit 06beM pogyKImu /
OKymnaeMocTh POAYKIL IToka3bIBaeT ypoBEHb 3aTpaT Ha
1. COBOKYIIHBIE 3aTPaThl ;KHBOTO
3arpar eIMHUILY IPOIYKIINI
1 OBELIECTBIECHHOTO TPya
INToka3biBaeT 00beM
Yucras .
S INony4yenHas BEIpydKa — MOTYYEHHOTO 32 ONPEAEICHHBIH
2. (I:I)SaH}(I)BOﬁ IIPOM3BE/ICHHBIC MepPHOJT BPEMEHHU OOIINHA TOX0X
MaTepHaNbHEBIEe 3aTPaThI OpTaHM3aINH 32 BEMYETOM
JI0XO0J1)
ce0ecTONMOCTH
Ioka3piBaeT 00beM MOTYIEHHBIX
€HEXKHBIX CPEIICTB
BasoBas mpu0su1s — o6mas A PECTE,
3. IIpubsuts 0CBOOOKIECHHBIX OT OOIINX
CyMMa HaJIOTOB
MaTepHalTbHBIX 3aTPaT U BCEX
HaJIOTOB
IMoka3sIBaeT 00 YPOBEHD
4. PenrabenpHOCTD [puOsLTE / 3aTpaTsl 3¢ dexTHBHOCTH NesTeTbHOCTH
OpraHu3anuu
INoka3zsIBaeT 00IIyI0 CyMM,
3arparsl Ha MaTepUasl + [LYY0 CyMMY
3aTpar Ha IPOU3BOJICTBO
5. CebecronmocTh | 3apabOTHYIO IUIATy pabouux +
OTIpeeNIeHHOT0 00beMa
obopynoBaHue
MPOAYKIMU WU paboT
IIpoussoaurens CymMa BajloBOM M YHUCTOH
p A O0beM BBHITIOTHEHHBIX PaboT / m
6. HOCTB JKHBOTO MPOIYKIIMHU Ha €UHUILY 3aTpat
KOJINYECTBO pabOTHUKOB
Tpyna Tpyaa

[IpuBenennpie B Tabnmie 2 TOKa3aTeNd, IIO3BOJBIIONINE IPOBECTH  OIECHKY
SKOHOMHUYECKOW 3(P(PEKTHBHOCTH OpraHMW3alWH, pPACKPBHIBAIOT TOT (AaKT, UYTO I
JMOCTIDKEHUSI Pa3BUTHA ¥ MaKCUMH3AIUH  PE3yIbTaTUBHOCTH  ()YHKIIMOHHPOBAHUS
TPEINPUATHAM CIIEIyeT OBHIIATh YPOBEHb (POPMUPOBAHUS MPUOBUTH, KOTOPHIH IMO3BOIUT
00eCreYnTh CaMOOKYIIaeMOCTh W CaMO(pUHAHCHUpOBaHWE. J[IS IOCTIDKCHHS TaHHOTO
pe3ynbTata BO3HHMKAaeT HEOOXOIMMOCTh pa3pabOoTKW M BHEAPEHUS CTpPAaTerud Mo
MOBBILICHHIO 9KOHOMUYECKOH 3(QQEKTUBHOCTH uepe3 obeclieueHrne HENpephIBHOIO pocTa
MoKazaresieil peHTa0eNbHOCTH (TPUOBIILHOCTH) JEeSATENIbHOCTH opranm3anuu. K olmmm
CTpaTerusiM  3KOHOMHYECKOW dS((GEKTHBHOCTH OpraHU3alMk  OTHOCAT  CTPATEruio
obecrieueHns: caMo(pHAHCHPOBaHHMSI, CAMOOKYIAEMOCTH, HEYIOBJIETBOPUTEILHOM MPUOBLIN
1 HenpuOBUIbHYIO cTparerus (Puc. 1).
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CMpamezi IKOHOMULECKO T 3P PERMUGHOCINN OP2AHUIAUUN

Cmpamezun odeciedeHuA CTpaTerss OpHEHTHPOEAHA HA IONyHeHHE CTAGHIEHO
BEICOKOH NpHOBLTH ons PACITHPEHHOTO
BOCIIPOHZEOACTEA H  HATPABNEHA HA  PA3EHTHE
OPTaHHZAIMH B TeICHHE INHTSIRHOTO NEPHOIA.

CAMOPUHAHCUPOSTHUA

Cmpamezun odecnedeHun CTpaTerHa OpHCHTHPOEAHA HA TONYHYCHHE NMPHOELTH
4 OCTOTO EOCIIPOH3EOJCIEA H HANPAEICHA HA
CAMOOKYRAEMOCIU AL TP i
PA3BHTHE OPTAHHZAIMH [1i I€peXoja HA YPOECHB
caMo (bHHAHCHPOBAHES.
Cmpamezun CTpaTerHa OPHCHTHPOEAHA HA TIONYYCHHE NPHOELTH

IA TOKDEITHA HNEPEOCTCNICHHRIX 3ATPAT H IPHMCHACTCA

HEPOOSIEMEOPUMETLHOT
NPH BHIXOZIE H3 KpH3HCA HIH IIPH chajge, Kak

npudstiu He0IaronpHATHOM 3Talle PA3BHTHA OPTAHH3AITHH.
Henputdstisnan CTpaTerHi OPHEHTHPOBAHA HA  «BLDKHBAHHE»
OpPTaHH3AIHH H COXpPaHeHHH OH3BOJCTBEHHEIX H
cmpamezun P P p n
TPYJOBBIX PECYDPCOB.

Puc. 1. Cmpameauu sxonomuueckou sgppexmusnocmu opeanusayuu [4-7]

B mpuBeseHHO# WMHTepHpeTanMM CTpAaTETMM SKOHOMHYECKOH 3{deKkTUBHOCTH
opranuzanuy (GOpMHUPOBAHUE 33aHHOTO 00bEeMa MPHUOBUTH CIY)KUT OCHOBOH yCTOHYMBOTO
(yHKIMOHMPOBaHUST M JaibHelliero pasButus. Ilpm 5TOM, YCIIOBHE, BBIpRKEHHOE
obecrieueHneM OKYITaeMOCTH BCEX 3aTpaTr Ha MPOM3BOJACTBO U PEATH3ALMIO PabOT M yCIyT,
MPE/ICTABISIET KOHIETIHNIO 0e3yOhITOUHOCTH. PaccunThIBacMbIl ypOBEHD 0€3yOBITOUHOCTH
JUISL OPTAQHM3AIMH BBIPA)KaeT TPAHMILy MEXIY MOJTydeHHeM NpuObUIed n (GopMHpOBaHUEM
yOBITKOB. IMEHHO 1TO3TOMY JTOCTIKEHUE 0€3yOBITOYHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHMS BBICTYTIACT B
PO TIepBOTO IIara JuIst o0ecredeHns: SKOHOMUIecKor 3(h(EeKTUBHOCTH OpraHU3aIHH.

Ilpu ynpaBnennu opraHuzanueii U (OPMHUPOBAHHEM CTPATETHH SKOHOMHYECKON
3 PEeKTUBHOCTH KOHIIEIIHsI 0€3yOBITOYHOCTH peain3yeT GYHKIHUU 10 YCTAHOBJICHHUIO 30HbBI
6e3yOBITOYHOCTH, OOOCHOBAaHHUS IICHOBOW M AaCCOPTHUMEHTHOHN IONMTHKH, OTCIECKHUBAHUS
BIMSIHUS TIEPEMEHHBIX WM TOCTOSHHBIX 3aTPaT, JOMyCTUMOTO YPOBHA IICH, OIpPENeNCHUS
KPUTUYHOTO YPOBHS 3aTpar.

Ha ocHOBe mHpOBENEHHOr0 aHalIM3a CYIIECTBYIOMIMX MOJXOJ0B K ONPEICIICHUIO
CTpaTrernii SKOHOMHYECKOW 3(GQPEKTUBHOCTH JAEATEIBHOCTH OpraHW3allid  BBHIOpaH
NPaKTUYEeCKH pealusyeMas IOCIENOBaTelbHOCTb, IHpeAcTaBleHHas Ha Puc. 2.
Hcnonp3oBaHue [MaHHOM MaTpHULbl MO3BOJSET ONPEACIHUTh TEKyllee IOJOXKEHHE
OpTaHM3aIMK ¥ BEIOPATh ONTHMAIIBHBIE HATIPABICHUS IS TOCIIEAYIOIIETO Pa3BUTHS.

15



Janac GpHEEAHCOROA NpoIHOCTH = () 3anac deRancoroi npogHoCcTH = ()
T
@ = 2
A
; L g m ¥
g Crparerna 4
g Crparerns E e " 2]
2 YAOBISTEOPHTEIBHO! g
camodHHAHCHPOBAHHA o
2 IPHOBLTH 2
g 9 E g e
g & E
=T =+
«  BE3VBBITOYHOCTBH BE3YBBITOYHOCTD —
S L O Iv. .
B Crparerna Henpubsutsnas ‘E'
E CaMOOKYTIaeMOCTH CTpaTers ]
S :
2% ! g £
9 3 =
Ew 9 ¢
3amac urancoRoi Janac dpurancoroit =
npoaaHocTH> npogHocTH < ()

Puc. 2. Mampuya cmpamezuii 5xoHOMu4eckou 3¢pghexmusnocmu desmenvrocmu opeanusayuil [4-7]

[IpakTH4eckoe MPUMEHEHHE MPEIIOKEHHOW MATPHUIBI BO3MOXHO Yepe3 OmpeieicHHe
MOJIOKEHUS OpraHM3allid Ha HEW I[OCPEeACTBOM pacueTa IoKaszaTeled mopora
6e3yorrTounoctH (1) 1 3amaca GUHAHCOBOI MPOYHOCTH (2).

IlocTosiHHBIE 3aTpaThl

[IepemenHnblie
MPOAYKITUH
Iens! Ha | ex. mpoxyKImu

3anac ¢puHAHCOBOM MPOYHOCTH = BrIpyuka oT mpogax - [lopor 6e3y0pITouHOCTH

2

s GyHKIMOHUPOBAHHS OPraHMW3alldd pacueT IMOKa3aTesisl IMopora 0e3yObITOYHOCTU
MO3BOJIIET ONPEACTUTh aOCOIIOTHOE 3HAYEHNE KPUTUIECKOTO 00BhEeMa BBIPYUYKH OT MIPOAAK,
KOTOPBI OymeT obecreunBaTh MOKPHITHS MMEPEMEHHBIX M MMOCTOSIHHBIX 3arpat. [Ipu 3Tom
pa3HHIa MEXIY BBIPYIKOH OT MPOJIAK U IOPOTOM 0e3yOBITOYHOCTH OYIET XapaKTepH30BaTh
3amac  (UHAHCOBOW  TPOYHOCTH WM  JCHEXKHBIE  CPEICTBAa, OOCCIICYMBAIOIIUC
0e3yObITOYHOCTE. Ha OCHOBE TONYYCHHBIX pACUCTHBIX JaHHBIX UL OIpeIelCHHS
MOJIO)KEHUSI OpPraHM3allMd Ha MAaTpHLE BO3MOXKHO OINPEAENUTh aKTyalbHYIO CTpPATErHIO
HSKOHOMHYECKOH 3(h(heKTUBHOCTH.

Takum 00pazoM, pacCMOTpPEHHAs] MaTpPHUIAa CTPATETHd SKOHOMHUYECKOH 3(PHEKTUBHOCTH
JIEATEIBHOCTH OPTaHU3AIMKA TTO3BOJUT TOJXOAUTh K BEIOOPY BO3MOXHBIX CTPATETHUECKUX
HaIpaBJICHUI W aKTyaJbHBIX MEPONPHUATHH Oosiee 000CHOBAaHHO, 4TO OyJeT oOecreunBaTh
MOBBIIIIEHUIO YKOHOMUYECKON 3 (hEKTUBHOCTH OpPraHU3aIlnH.

DddexTuBHOE (QYHKIIMOHUPOBAHWE OpTaHW3aIllMil OKa3bIBaeT BIMSHHE Ha KaueCTBO
(opMupoBaHHs KaK pPETHOHAIBHOTO, TaK H TOCYJApCTBEHHOTO 3KOHOMUYECKOTO
pe3ynbTaTta, CImocoOCTBYS POCTY SKOHOMHUYECKHX TMOKa3areiei. IMEHHO Mo3ToMy B IENSX
coxpaHeHHsS J(PPEKTHBHOCTH (YHKIMOHUPOBaHHS HSKOHOMHKH Poccun m Camapckoro
pernoHa Ha (DOHE HETATHBHBIX W3MCHCHHH Ba)KHO KaXKIOH OpraHW3alud (OPMHPOBATH
CTpPATETUI0 SKOHOMUYECKOH 3 (EKTUBHOCTH C YI€TOM KOHIICIHH 0€3yOBI TOYHOCTH.

ITopor 6e3y6bITOUHOCTH satpatel Ha 1 en.

= 1- (1)
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BOEHHBINA MATPUOTHU3M - TYXOBHO-HPABCTBEHHAS
OCHOBA CWJIbI U MO APMHUHA
MycaeB ®@.A. Email: Musaev17149@scientifictext.ru

Mycaes Daxpuodun A60ycammaposuy — 00Kmop gunocogckux Hayx, npogeccop,
Kageopa 2yMaHumapHvix u COYUAIbHbIX HAYK,
Boenno-mexnuyeckuii uncmumym Hayuonanvroii eéapouu Pecnyoauxu Y3oexucmarn,
2. Tawxenm, Pecnyoauxa Y3oexucman

Annomayusn: 6 cmamve paAcCMAMPUSACMC NAMPUOTUSM KAK OOHA U3 BANCHEUULUX
COCMABIAIOWUX 0OUEHAYUOHATLHBIX UOeH, 00BbeOUHSIOWUX HA OYXOBHOU OCHO8E CAMble
paznuunvie Hapoovl. Kax Ham uzeecmno, 320u3m u UHOUBUOYATUIM, KOCMONOIUMUIM 6CEe
boavuie u 60abUIE NO2IOWATU SPAANCOAHCTNEEHHOCHb U HAYUOHAALHYIO CAMOOBIMHOCHb,
0epIHCABHOCIb U NAMPUOMUIM COBPEMEHHO020 Mupa. B omux ycnosusx kax nukozoa ocmpo
nposeuNach NompebHOCmb 8 UOesiX, 00beOUHSIOWUX U KOHCOTUOUPYIOWUX DPA3HbIE CIOU
obwecmea. [lns  2ocyoapcmea  NAMPUOMU3M  6bICHIYRAEN HACMbIO  UOe0NI02UU, OJisl
0bwecmea — yacmulo 00paA3a HCU3HU, 15t IULHOCHU — CMBLCIOM HCUSHUL.

Knwuesvie cnosa: nampuomusm, He3a8UCUMOCHb, HAYUOHATbHAS APMUSL, YEHHOCHb,
MOTIOOEDNCH.

MILITARY PATRIOTISM - THE SPIRITUAL AND MORAL BASIS
OF FORCE AND POWER OF THE ARMY
Musaev F.A.

Musaev Fakhriddin Abdusattarovich - Doctor of Philosophy, Professor,
DEPARTMENT OF HUMANITARIAN AND SOCIAL SCIENCES,
MILITARY TECHNICAL INSTITUTE OF THE NATIONAL GUARD
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN,
TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: the article considers patriotism as one of the most important components of
national ideas, uniting on a spiritual basis the most diverse peoples. As we know, selfishness
and individualism, cosmopolitanism more and more absorbed civicism and national
identity, sovereignty and patriotism of the modern world. In these conditions, more than
ever, the need for ideas that unite and consolidate different sectors of society has become
more acute. For the state, patriotism is part of ideology, for society - part of the way of life,
for the individual - the meaning of life.

Keywords: patriotism, independence, national army, value, youth.

VIIK 355/359.08

Kak Ham wu3BecTHO, ceiiuac cMmeno MAET dSMOXa HAyYHO-TEXHMYECKOTO Mporpecca,
obecrieueHne OMAaroNpUATHBIX BO3MOXHOCTEH M YCIIOBHMH AJISl KKIOTO YEJIOBEKa M €ro
JIeITeNIbHOCTH 4enoBeka. Ho, He crouT 3a0bIBaTh, YTO HAMBBICHIMM ONaroM ajsi Hac
SBIISICTCA MHUpPHAs KHU3Hb. DTO NMPHU3BIBAET HAC eIlle IITy0’Ke OCO3HATh BECOMBIE PE3YJIBTAThI
OCYILIECTBJIEHHON B TOJBI HE3aBUCHUMOCTH JUII MHUPHOW M CTaOMIBHOHN >KM3HM Hapona. B
TOOBl HE3aBHCHMOCTH Tpomecc (OPMHPOBAHUS OTBEYAIOUICH BCeM TpPeOOBaHMAM,
MOOMJILHOW M OTEPaTUBHOM, OPraHM3AIMOHHO COBEPIICHHOW M XOPOIIO BOOPYKEHHOM
apMUH, OCHAIICHHON COBPEMEHHOHN TEXHHMKOW, ObLT HempocThIM. Ho Ha ceromHsIIHMNA JTeHb
CTOUT TBEPAO OTMETUTh, 4YTO II0 HMHHLIUATHBE M TMOJA pPyKoBoACTBOM IIpesmmeHTa
PecnyOnmkn Y30ekucran III.M. Mup3uéeBa ynensiercst 0oiblioe BHUMaHHE Pa3BUTHIO
BOEGHHOTO 00pa3oBaHus, YKOMIUIEKTOBAHUIO HAI[MOHAILHOW apMHM HAalIMMH IapHSIMH,
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BBIPOCIIMMH Ha 3TOH 3emile, HE3aBUCHUMO OT MX HAIMOHAJbHOCTHU, SI3bIKA U PEJIUTHUH,
BOCIUTAHHBIMU B 1yX€ HAIIMOHAIbHBIX LIEHHOCTEMH.

OpHoOll M3 THAaBHBIX UAEH HAIMOHAJIBLHOW HE3aBUCHUMOCTH BO BCE BPEMEHa, y BCEX
HapoZoB ObUIa JyXOBHAas CHJIa M HAEs NaTpPUOTH3Ma. JTOMY CTalo CBHIETENHCTBO
pa3paborka ¥ yTBep:kaenue Konmenuum BOCHHTAHHSI MOJOAEKH B BOEHHO-
NaTpUOTHYECKOM Jayxe, a Takxke I[IporpamMa MeponpusiTUil 1O ee peajiM3alUH
IocranoBaenne Kadunera MunuctpoB ot 23.02.2018 r. Ne 140 [1]. Ilomuriueckue
W3MEHEHNs, KOTOPEIC MPOU3OILIH B Y30eKUCTaHe, pa3IdHbIe peOpMBI B IKOHOMHUIECKOA,
COMANIGHOW,  KyJABTYPHOH, BOCHHOW  cepax  IKU3HEACATEIIFHOCTH  BBI3BIBAIIO
HEOOXOIMMOCTh TIEPEeCMOTpa M YTOYHEHHS BCEH CHCTEMBI MATPHOTHIECKOTO BOCHHTAHUS
HAIIUX TpaXaaH, KoTopas OpUIa ompeneleHa KOHIENIueld «BOEHHO-MAaTPHOTHIECKOTO
BOCITUTaHHSI MOJIOZEKH», B KOTOPOM OIpPENENICHbl CUCTEMA, NPUHIIUITBL, METOABI ¥ (DOPMBIL,
9TaIbl ¥ HaNpaBJICHUS, MOPSIJOK OLEHKH (P(PEKTHBHOCTH BOCIIUTAHHS MOJIOACKH BOSHHO-
NaTPUOTHUECKOM JyXe

B wucropun Y30ekucraHa ObUIO HEMajO Cily4yaeB, KOTAa HapOJ CIUIAYMBAJICS BOKPYT
HallMOHAJILHOM M MaTPUOTUYECKON MAEU U MOOEKAal KPU3UCHBIC SIBIICHUS, BHYTPEHHETO U
BHEILIIHEro Bpara, A0OWBAJCS IOJO0XKUTEIBHBIX PEUICHUH B COLMAIbHO-DKOHOMHYECKUX
pedopmax. Bemmkuii HemoOeOWMEBIA ITONKOBOICI], OPUTHHANBHBIA CTpaTer W TaKTHK
BeZicHHe 00s, rocymapcTBeHHbIH aesrens Amup Temyp (1336-1405), xoTopwii cymen
co3Jarb OIPOMHYIO HMIIEpUIO, KOTOpas BKiIodana: MaBepaHHaxp, Xopes3M, Xopacal,
3akaBka3be, Upan u Ilemaxad wm mpencraBiasuia cobOoil KOHTIIOMEpaT (eoJalbHBIX
BJIa[ICHW, OObEIMHEHHBIX CHIIFHOW BOCHHOW BIAcThio. B HacmenctBo motomkam Temyp
OCTaBMJI HE TOJIBKO OIPOMHYIO JepXKaBy, HO M PYKOBOJACTBO K JAEHCTBHIO B YIpPaBICHUH
cTpaHoil. «YJoskeHusi Temypa» - Tak Ha3bIBaeTCs LIEHHBIA HCTOPUYECKUI TOKYMEHT,
HalMCaHHBIH MyapbIM  npaBuTeneM. OH COCTOMT U3 JBYX 4YacTed, mepBas —
aBTOOMOrpaduyeckas, onucaHue AEsHUH BEJIHKOro AMHpa, a BTOpas — CBOJ 3aKOHOB, B
KOTOPOM UEeTKO TMPOIMHMCAHbl MpaBHja IIOBEACHUS UJICHOB OOIIECTBA, HX TIpaBa W
00s3aHHOCTH. ODTH 3aKOHBI KaCaJINCh PEUIMTEIHHO BCEX B TOCYJapCTBE OT PSAOBBIX
rpakaaH, 10 YMHOBHUKOB U mpasutenel [2]. CrenyromuM npuMepoM sBisieTcs 3axup aj-
Jqua Myxammag bBoOyp (1483-1530)- BeJMKHii rocyaapcTBEeHHBIH JesiTelib,
NMOJIKOBO/ell, IIpaBUTENlb, OCHOBaTenb umnepud Benukux MorosoB, TanaHTIUBBIN
mUcareNnb, NO3T U (Guiocod, aBTOp 3HAMEHHUTOTO aBTOOHOTPAPHUYECKOTO MPOWM3BEICHUS
«badyp-name» («3amuckum bBabypa»). U3BectHo, uto Bodyp ObUT TpOCBEHNICHHBIM U
CIIPABEJIMBLIM IIpaBUTENEM, IOKPOBUTENEM MCKYCCTB, HayKu U KyJbTypbl. Cam
TaJIaHTJIUBBINA MO3T U INTEPATOpP, OH U BOKPYT cBoero aBopa B Arpe (MHAMSA) CIUIOTHI BCIO
3JIUTY JIOJIEN UCKYCCTBA.

«3a Hemodrme TroABI CBoero mpaBieHus bBoOyp cymen MHoroe caenmath Ui
CTa0MIIN3AIUH TIONUTHYECKON CUTyallud B CTpaHe, Pa3sBUTHH HHPPACTPYKTYPHI €€ TOPOJIOB,
VITy4IICHUIO MEXTyHapOAHBIX TOPTOBBIX OTHONIEHHWH. biaromaps eMy, momydnio mmpoxoe
pacmpocTpaHeHHEe CTPOWTENHCTBO KapaBaH-capaeB, OHMONMOTEK, IEHTPaTbHO-a3HATCKUN
CTWJIb IPOYHO YKPEMUWIICS B apXUTEKType U uckycctBe Muauu. Y 310 HE yIUBUTENBHO, BEIb
caM IPaBUTENb NPUIIOKHI K 3TOMY CBOIO pyKy» [3]. UT0OBI OTHOIICHMSI MEXly OOIIECTBOM
M TOCYIapCTBOM OBUIM OJUHAKOBBIMHM, HEOOXOJMMO OTKA3aTbCsl OT HPEANOYTEHHS
rocyzapcTBa OOLIECTBY, NMPOLENYp, KOTOPhIE 3aCTaBIAIOT JIIOACH CIy)KHTh HENsM Y3KOH
nonmutrdeckoi rpynmbl. [lostomy mnpesmpent VY3b6ekucrana II. MwupsnéeB obecrieum
MIPeBpaIIeHHe TOCyIapCTBa B WHCTUTYT, CIy)Kamui OOIIEeCTBY, HApOAy, IOCTPOCHUE BCeil
ero JeSATEeIHbHOCTH Ha OCHOBE 3aKOHA M IMOJI CTPOTMM KOHTposeM. [loTomMy 4TO TOJNBKO B
3TOM cilydae TOCyJapCTBO CIY)KUT HHTEpecaMm oOIecTBa, MpaBaM dYesOBeKa JHMYHOCTH,
OCHOBaM TI'pak[JaHCKOTO 00IIeCTBa - 00ECTIeUEHHIO BOJIM U ITPAB YEJIOBEKA, ETr0 HHTEPECOB.

OpHako HE ciexyeT 3a0BIBaTh, YTO ATOT MPOIIECC 3aBUCHUT KaK OT CTATHYECKUX, TaK U OT
TUHAMHUYECKUX CBOWCTB TMPaBOBOW cHUCTeMBI. CTaTH4eCKHE CHMBOJIBI, NIPABOBBIE HOPMBI,
MpaBOBbIE MPHUHLMIILI M HWHCTUTYTHI, MpPaBOBbIE WIEH, B3MJIAAbl K  BOCIPHUSITHS,
JMHAMHYECKHE CHMBOJIBI, CO3/IaHHME MPABOBBIX JOKYMEHTOB, pealu3alus Ipasa (IIpolecc
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MOJIAYM 3asIBJICHHUS), TIPABOOTHOIIICHUS, MEXaHU3MbI IIPABOBOTO PETYIMPOBAHUS, MPABOBOC
MBIIUICHHE (MIPABOCO3HAHUE DPA3BUTHC, AKTHBHOC BIMSHHC HA OONICCTBEHHYIO JKU3HB).
Takum 00pa3oM, CTATUYECKHEC U JUHAMHYCCKHE OCOOCHHOCTHU MPABOBOW CHUCTEMBI JCIAOT
BEPXOBEHCTBO MMPaBa B 00IIeCTBE U (HOPMUPOBAHKE U COBEPIIICHCTBOBAHKE MPABOCO3HAHUS,
MPaBOBOM KyJIbTYphl IpakJIaH HEMPEPBIBHBIM NPOLECCOM. BepXOBEHCTBO IpaBa SBIIAETCS
KOHKPETHBIM IIPOJYKTOM 3TOT'0 HEMPEPBIBHOTO MpOLEcca, KyJIbMUHALIMEN Hieaa U, B CBOIO
ouepelb, CaMOro TPaKAaHCKOTO 00IIecTBa.

Bor moueMy H#OKTpHMHA BEPXOBEHCTBA IpaBa IJIACUT, YTO IMOCTPOEHHE CHIIBHOTO
rocymapcTBa SBISETCS OTHOW W3 TIABHBIX 3amad. OgHAKO B TPaKTaHCKOM OOIIECTBE
BMEIIATEIFCTBO TOCYAAPCTBA B )KU3HD YEJIOBEKAa OYIET YETKO ONPENEICHO CICIHATFHBIMU
3aKOHaMH. B rpaxxmaHCKOM OOIIECTBE OpraHBl TOCYAapCTBEHHOW BIIACTH M YIIPABIICHUS
BBIMOJIHSIOT TOJBKO CaMble BaKHbIC (YHKIIMM B HAIIMOHAJIBHBIX HHTepecaX. K HuM
OTHOCATCS 00OpOHA, HAIMOHANbHAsl OE30MACHOCTh, BHEIIHSSA MOJUTUKA, (OPMHPOBAHUC
BaJIIOTHO-HAJIOTOBOM CHCTEMBI, pa3BUTHE 3aKOHOAATeIbCTBA. CO37aHNe TAKOTO TOCyIapCcTBa
1 00IIIeCTBa, CO37aHNE TOJIMHHO JEMOKPATHIECKUX IIEHHOCTEH - OCHOBA HAIlICH OCHOBHOM
KOHICIIIIMU U HAITUOHAJIBHOI'O paSBI/ITI/ISI.

TaKI/IM 06pa30M, MOXXHO CACJIaTh BBIBOJ, YTO OI‘paHI/I’-IeHHLIe O6513aHHOCTI/I HC O3HAYAKOT
a0CONIIOTHYI0 HW3O0JIIUIO TOCYAapcTBA OT JKA3HM TPaXKAaH WIM KX aOCOJIIOTHOTO
Oe3pasnmuus K WX JKU3HH, HO TOT (DaKT, 9YTO OTHOIICHHUS TOCYJapCTBa C €ro TpaKIaHAMHU
MPOMCXOIAT B IPAaBOBOM IMPOCTPAHCTBE, HPUHATOM W 0m00OpeHHOM oOmecTBoM. Camo
BEPXOBEHCTBO IIpaBa SBISCTCA pPE3yIbTaTOM IMOMYMHEHUS TOCYAAapCTBa TPEeOOBaHUAM
MIPaBOBOI'O MIPOCTPAHCTBA.
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Abstract: the article under discussion considers the issues of comparative analysis of
semantic and structural peculiarities of conditional inclination in different systematic
languages. The authors of the article believe that in order to understand the different forms
of inclination it seems reasonable to give a description of structural, semantic and
functional peculiarities of verb forms of English and Russian in their relation to their
meaning, situation and usage. The inclination category refers to linguistic universes present
in most languages of the world. The presence of universal linguistic categories creates a
special kind of linguistic knowledge, which, once acquired, facilitates the learning of
another language.

Keywords: comparative analysis, language, inclination, analysis, semantic and structural
features, verb, form, usage, world, students.

CPABHUTEJBHBIN AHAJIN3 CEMAHTUKO-CTPYKTYPHBIX
OCOBEHHOCTEM YCJJOBHOI'O HAKJIOHEHMS B
PA3JIMYHBIX CUCTEMATHUYHBIX A3bBIKAX
Yemonosa JI.C.), Al0ayosimMoBa M.H.?

"Yemonosa Jlona Cameonduesna - 3asedyiowas kagedpoi,
Kagedpa anenuiickoeo A3viKa;
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Qaxynemem UHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
Depeanckuil 20CyoapcmeeHHblil yHnugepcumen,

2. Qepeana, Pecnybnuka Y3bexucman

AHHOmMauua: OaHHAs CMAmMvs PACCMAMpPUsaem GONPOCHl CPAGHUMENbHO2O AHANU3A
CEMAHMUKO-CMPYKMYPHBIX ~ 0COOEHHOCMell  YCIO8H020 — HAKIOHEHUS. 6  PA3JIUYHBIX
CUCMEMAMUYHBIX SI3bIKAX. A6mopbl cmamvy CYUmMaion, 4mo OAs YSACHEHUs PA3IUYHbIX
Gopm HaxroHeHUus NPeOCMAsNemcs Yeiecoodpa3HbiM 0ams ONUCAHUE CMPYKMYPHBIX,
CeMAHMUYecKux U @OYHKYUOHATbHLIX OCOOEHHOCMEU 2Na20NbHbIX (OPM AHEAUNUCKO20 U
PYCCKO20 SI3bIKO8 6 UX COOMHOWEHUU CO 3HAYEHUeM, cumyayueu u YnompeOieHuem.
Kamezcopusi naxnonenuss ommocumcst K SI36IKO8bIM YHUGEPCAIUAM, NPUCYMCMBYIOWUM 8
boavuuncmee s3blk06 mMupa. Hanuuue yHUBEPCATbHBIX S3bIKOGLIX KAMe2opuil co30dem
0COo0bIl 6UO TUHSBUCTIUYECKUX 3HAHUL, KOmopble, OYOyYU O0OHANCObL NPUOOPEMEeHHbIMU,
obne2uaiom yceoenue 0py2020 s3blKd.

Knroueevie cnosa: cpasHumenvHulil aHalu3, s13bIKOGOU, HAKIOHEHUE, AHANU3, CEMAHMUKO-
CMPYKmMypHbvle 0COOeHHOCmU, 21a20, hopma, ynompebaeHue, Mup, cnyoeHmol.
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In order to make students understand different forms of inclination, it seems reasonable
to describe structural, semantic and functional peculiarities of verb forms of English and
Russian in their relation to their meaning, situation and usage. Of the numerous models for
analyzing the language systems available in linguistic literature, models proposed by a
number of scientists have been involved in the analysis: A.I. Smirnitsky, L.S. Barkhudarov,
D.A. Steling (English) and A.V. Bondarko (Russian). Their models are based on a close
theoretical concept, which ensures the adequacy of comparison. The principle of the
oppositional analysis, which is the basis for them, allows to distinguish essential semantic
features of the systems being compared [1].

The inclination category refers to linguistic universes present in most languages of the
world. The presence of universal language categories creates a special kind of linguistic
knowledge, which, once acquired, facilitates the learning of another language.

Inclination, as a morphological means of expressing the meaning of modality, differs on
the basis of contrasting marked values of the imaginary event, such as inducement and
hypothetical (inducement and subjunctive, respectively), unmarked meaning of the
expressive inclination. In contrast to the modal semantics conveyed by verb forms, which is
perceived quite clearly, the external labelled tilting is not so obvious. Thus, A. L. Zelenetsky
believes that in English "it is hardly possible to see the morphological category of
inclination at all" [1]. According to the field principle in English, modal semantics is
transmitted only by peripheral (non-morphological) means and has no pronounced invariant.
In Russian, the forms of overriding and expressive inclinations are clearly opposed to each
other. The phenomenon, traditionally classified as the Russian subjunctive inclination, has
no relation to morphology. Thus, from the point of view of morphological typology Russian
should be considered as a language with two inclinations, which is also distinguished by a
high degree of analyticity in the transmission of modal values.

The meaning of each member of the sub-category is complex and represents the result of
the combination in its structure of the identity by which the verb forms and the inclinations
converge, and the difference between the two. Let us consider the sub-category of
subjunctive declination in each of the languages being compared [3].

The Russian language has only one form of the subjunctive inclination, analytical in its
structure. It is formed from the form of the past tense (form in "/” -"z2") and the immutable
particle "would" - "6ut" (formed from the form of the 2nd and 3rd person of the singular
number of the Aorist of the verb "be”). Due to its uniqueness, this form cannot express the
tense. Time in the Russian language is expressed only in the expressive inclination. If the
predicate is in the form of a subjunctive inclination, then time is expressed only lexically,
i.e. indirectly: "He would have come yesterday; He would have come today (now)" - «On
npuexan 6vl euepa; On npuexan 6vi ceco0us (cetiuac)y or it is established from the context.

The form of the subjunctive inclination in Russian cannot differentiate between the basic
shades of the general meaning of possibility and desirability - reality (feasibility) or unreality
(unreality) of an action. However, for differentiation of these shades the only possibility of
modification is partially used - the particle "would" - "6u1". When expressing the unreal meaning
of "would" movable, it usually stands directly after the verb or before the verb:

He would have come by, but he's sick. -He would have come for sure... - But also: He would
have come for sure. - On npuexan Ovl 00s3amenvHo, HO oH 6oneH. -On 6vl npuexan
obs13amenvHo... Ho u: on 01 0bs3amenvHo npuexan.

In English, within the subjunctive inclination the following is highlighted:

a) Subjunctive Il were, came - for the present and had, had come - for the past;

b) Subjunctive I is an archaic form of the subjunctive, coinciding with the infinitive (it be, he
come);

c¢) the Conditional Mood - an analytical form, i.e. a combination of an infinitive with a
should/would,
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d) the Suppositional Mood, a combination of the verb should and the infinitive.

The Subjunctive II and the Conditional do not differ in content. The choice of one of
these forms is due only to formal syntactic factors: the Conditional is used in the main
sentence and Subjunctive II in the appendage. In cases where the verb does not allow an
analytical form with should/would, these formal differences also disappear:

If you could talk to my boss about me, it might help, where the same form Subjunctive 11
is used in both parts of the sentence.

The subjunctive inclination, in V.Gurevich's terminology, corresponds to irrealism and
the expressive one to realism [5]. Using this terminology we will characterize irrealism from
the point of view of its use. Reality is opposed by irrealism in its paradigmatic significance
(unreality). The opposition of both forms can be illustrated by the following examples :

That is, it was dangerous. That is, a minute would be fatal (J. Galsworthy).

Usually, there are several cases of use of irrealization in the value of unreality, which
create shades of this significance:

1) unrealistic conditional periods: "As apocalypse”, Kirby said, "if I were you 1'd think a
lot more about that". Well, 1'd look into it if I were you (D. Carter);

2) the consequence of an unrealistic condition where a condition can be expressed by
context: Kirby! And line on Kirby. That would be something (D. Carter). Sure he wouldn't
make a fool of himself like that (V. Shaw),

3) An unrealistic wish: "If you wouldn't always be Alan Baird!" she said, crying and
smiling. "If you wouldn't "always go against things!" (D. Carter) I wish wo'd call me Alan.
(1bid): (Ibid): (Ibid): "If you wouldn't always be Alan Baird.

4) An unrealistic comparison: Their marriage had survived three years, and now they
found themselves back in Mickey's, waltzing as if the stuffy little place was somewhere in the
Vienna woods. (D. Carter) I am tired of being turned on as if I was in the wrong. (W. Shaw)
For an instant it seemed as if Ivory would knock him senseless of the fender... (A. Cronin);

Thus, the paradigmatic meaning and use of irrealism in modern English is in principle
the same as in other modern languages.
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Abstract: this article under discussion deals with the history of studying the genre of Uzbek
ritual wedding folklore in Fergana Valley. The author of the article believes that the
wedding ritual folklore, being a system of poetic text formed on the basis of ancient
ethnocultural values of our ancestors, beliefs and traditions, the songs and verdicts
preserved to our days and give an opportunity to make certain conclusions about genre
composition, history of formation and historical-evolutionary development of Uzbek
wedding folklore in the form of remnants of traditional folklore, i.e. post-folklore. Wedding
ritual songs of the Fergana Valley have peculiar functional and semantic features, coming
from the vital and everyday orientation of this or that custom, tradition and ritual, which are
different from other folklore genres.

Keywords: folklore, wedding ceremony, local peculiarities, historical, genre, composition,
bride, groom, analysis, territorial and local, beloved, ancient, language.
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Uzbek music is closely connected with the musical culture of the whole Central Asia,
but at the same time it is deeply peculiar. The folk music of the Uzbek people has four main
local styles: Khorezm, Bukhara, Samarkand, Fergana, Tashkent, Surkhandarya and
Kashkadarya. These emerged as a result of the ethnic community and the similarity of the
socio-economic conditions of the population of certain provinces (zones) of Uzbekistan in
previous centuries. The zones differ from one another by some features of everyday life,
song and instrumental genres and musical instruments. For example, in Bukhara and
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Khorezm zones there were widely existing makoms, while in Surkhandarya and
Kashkadarya regions there were plays for dombra and dastans, and in Fergana valley there
were song genres with musical and poetic features typical for this area. Especially Ferghana
is famous for the genre of katta-ashula, or panys-ashula. Musical folk art is monotypic in
its essence (monotonous). Being a reflection of life and everyday life of the people, it is
characterized by multi-faceted themes and diversity of genres. In folk music, in accordance
with its functions, two groups of songs and instrumental pieces can be distinguished, as in
other peoples: performed at a certain time, under the intended circumstances and performed
at any time, regardless of the situation. The former are related to rites, work processes,
festivals, various ceremonies, theatrical performances and games.

The Ferghana local music style is understood as a set of characteristic musical traditions
established in the territory of the Ferghana Valley. It reflects such genres of folk music as
kui, terma, lapar, yalla, koshuk, ashula, and professional music genres - dastan, katta ashula,
poppy. In the Ferghana local music style, children's folklore and women's song art occupy a
prominent place. Among women, the paws and ashula are particularly popular, and among
the wedding ceremonies - "Yor-yor" and "Kelin Salom" ("Bride's Greeting"), without those
songs it is impossible to imagine Uzbek wedding rituals .

Customs and traditions of musical folklore of Uzbekistan were formed over a long
period of time of the historical period. They are related both to the living and living
conditions, the work of people, and to various folk customs, rites and festivals. Uzbek
classical music in its The structure is very rich, there are a lot of songs and melodies.

Certain studies have been done to collect, research and publish folklore of Uzbek
wedding rites. Specific artistic peculiarities and genre nature of wedding songs have been
studied by folklorists M.Alaviya and B.Sarimskov [1] . Professor O.Safarov, who was one
of the first who started to study the territorial and local peculiarities of the Uzbek wedding
rites folklore, based on the materials recorded from the mouths of informants from Bukhara
and Navoi regions published the first study on the folklore of customs "Kelin otirsin",
"Kuyov otirsin", "kelin eltish" and "kuyov eltish" [2]. S.Davlatov classified the wedding
ritual genres of the population of the Kashkadarya Valley [3]. L.Khudoikulova established a
connection between the historical roots of ritual songs of Surkhandarya region and the
culture of ancient Bactrian and Kushan [4]. M.Zhuraev in his book "Rite "Kelin Tushdi" on
the basis of materials recorded in Karasuva district of Andijan region analyzed the rites and
songs associated with the process of bringing the bride to the groom's house [5] .
O.Ismonova studied the genre composition of family and household ritual folklore of the
Ferghana Valley and the territorial peculiarities of the songs "Kelin Salom" [6].
N.R.Kuronboeva, a researcher of Khorezm wedding songs, established the historical and
genetic commonality of the wedding rite folklore with the Uzbek traditions and their local
peculiarities. In addition, articles by U. Jumanazarov [1] G. Tosheva [2] F. Hayitova [3] and
H. Holova [4] analyzed the materials of Uzbek wedding folklore of "olkish" and "yor-yor"
genres. As a result of the research, it was established that customs and rites in Uzbek
wedding rites and their verbal components have peculiar territorial and local features.

The genres of the Uzbek wedding ritual folklore are divided into three types: a) the
folklore of the rites of preparation for the wedding; b) the songs and verdicts performed
during the wedding; c) the folklore of the rites held after the wedding. According to
tradition, the wedding ceremony begins with the matchmaking process. Matchmaking is one
of the oldest revered and sacred customs of Uzbek people. The history of the origin of the
word "sovchi" is associated with the lexeme "sav", which in the language of the ancient
Turks means "word", "news", "story" [5].

The word "yer" as part of the term "yor-yor", which means the name of the genre, goes
back to the lexeme "yir" / "jir", which in ancient times was used in the meaning of "song",
"melody". In folklore of some Turkic peoples the word "yir/jir" is actively used in the
meaning of "song", "melody". Besides, there is one more assumption according to which the
genre is called "yor-yor" repeating after each line of the rediff, because the song is mainly
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addressed to the beloved, has the content of characteristic and chanting beauty of the
beloved [6].

The performance of the song "beth ochar" after the wedding during the rite "yuzini
ochish", performed to introduce the bride to the groom's family and his relatives, neighbors,
then the performance of the rite "kelin salom", peculiar to sedentary culture, is a syncretic
tradition formed with the way of life of the pastoral and agricultural population of the
valley. The presence of a peculiar artistic expression in the poetic text, the direct connection
of the executed text with the content of this or that custom, the absence of strictly defined
genre features, artistry, variability and regional and local peculiarities of the process of
performance are considered the leading features of the wedding ritual folklore.
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Abstract: the article under discussion deals with the application of didactic games in
preschool educational system. The author of the article believes that didactic game is a
multifaceted, complex pedagogical phenomenon: it is both a game method of teaching
preschool children, a form of education, and an independent game activity, and a
means of comprehensive education of the child's personality. The content of didactic
games forms in children the correct attitude to the phenomena of social life, nature,
subjects of the world around them, systematizes and deepens the knowledge about the
Motherland, army, profession and labour activity. By means of didactic games the tutor
teaches children to think independently, to use the received knowledge in various
conditions according to the set task.
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A didactic game is a multifaceted, complex pedagogical phenomenon: it is both a game
method of teaching preschool children, a form of education, and an independent game
activity, and a means of comprehensive education of the child's personality. A didactic game
as a method of learning is considered to be of two kinds: a game - a didactic or autodidactic
activity, a game. In the first case, the leading role belongs to the educator, who uses various
playful techniques to increase children's interest in the activity, creates a playful situation,
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introduces elements of competition, etc. The use of various components of the game activity
is combined with questions, instructions, explanations and displays [1].

With the help of games - lessons the tutor not only transfers certain knowledge, forms
representations, but also teaches children to play. The basis for children's games is the
formulated notions about the construction of a game plot, about various game activities with
subjects. It is important that conditions are created to transfer knowledge and ideas into
independent, creative games. A didactic game as a form of teaching children has two
components: educational and entertaining. The teacher is both a teacher and a participant in
the game. He teaches and plays, while children learn by playing. If the knowledge about the
world around them expands and deepens in the classroom, a didactic game offers children
tasks in the form of riddles, suggestions and questions. Didactic game as an independent
game activity is based on an awareness of this process. Independent game activity is carried
out only if children show interest in the game, its rules and actions, if their rules are learned.
How long can a child be interested in a game if its rules and content are well known to
him/her? Children love games that they know well and play them with pleasure. This can be
confirmed by folk games, the rules of which are known to children: "Paints", "Where we
have been, we will not say, and what we did, we will show", "On the contrary," and others.
In each such game there is an interest in game actions. For example, in the game "Paints"
you have to choose a color. Children usually choose fabulous and favorite colors: gold,
silver. Choosing a color, the child comes to the driver and whispers in his ear the name of
the paint. "Ride the track on one leg" - says the driver to the one who called the paint, which
is not among the players. There's so much fun play to do for children! That's why children
always play these games. The teacher takes care of the complexity of the games, expanding
their variability. If the children's interest in the game fades (and this is mostly true for board
games), you need to come up with more complex rules with them [2].

Independent game activity does not exclude control by an adult. Adult participation is
indirect: for example, the tutor, like all participants of the game "lotto", gets a card and tries
to complete the task on time, happy if he wins, in other words he is an equal participant in
the game. The children themselves can play didactic games both in and out of class.
Didactic games are important for enrichment of creative games and older children. Games
such as "Clever Machines", "Dairy Farm", "Who needs what for work" can not leave
children indifferent, they have a desire to play in the builders, bakers, dairymaids.

The content of didactic games forms in children the correct attitude to the phenomena of
social life, nature, subjects of the world around, systematizes and deepens the knowledge
about the Motherland, the army, profession, work. The knowledge about the surrounding
life is given to children according to a certain system. So, acquaintance of children with
work passes in such sequence: at first children are acquainted with the content of a certain
kind of work, then with the machines helping people in their work, facilitating work, with a
stage of production at creation of necessary subjects, products, after that they reveal before
children the meaning of any kind of work [1].

With the help of didactic games an educator teaches children to think independently, to
use the knowledge gained in various conditions in accordance with the task at hand.
Didactic games develop children's sensory abilities. The processes of feeling and perception
lie at the heart of a child's knowledge of the environment. Acquaintance of preschool
children with colour, form, size of an object has allowed to create system of didactic games
and exercises on sensory education directed on perfection of perception by the child of
characteristic signs of objects. Didactic games develop children's speech: the vocabulary is
replenished and activated, correct sound pronunciation is formed, coherent speech is
developed, and the ability to express their thoughts correctly is developed. Some games
require children to actively use generic, specific concepts, such as "Name one word" or
"Name three subjects". Finding antonyms, synonyms, words similar in sound is the main
task of many verbal games. In games, the development of thinking and speech is
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inextricably linked. In the game "Guess what we are up to", you need to be able to put
questions that children answer with only two words "yes" or "no".

Preschool children form a moral idea of careful attitude to the surrounding subjects, toys
as the products of adult labor, the norms of behavior, the relationship with peers and adults,
the positive and negative qualities of personality. The content and rules of the game play a
special role in the education of the moral qualities of the child's personality. In work with
young children, the main content of didactic games is the learning of cultural and hygienic
skills [2]. The use of didactic games in work with older children solves somewhat different
tasks - the education of moral feelings and relationships. Many didactic games form
children's respect for the working man, cause interest in the work of adults, the desire to
work themselves. For example, in the game "Who built this house" children learn that before
building a house architects work on a drawing, etc. Some work skills are acquired by
children in the production of material for didactic games. Didactic material must meet
hygienic and aesthetic requirements: the toys must be painted with bright colors, artistically
designed. Such toys attract attention, cause the desire to play with them. The game creates a
positive emotional rise, makes you feel good, and at the same time requires a certain tension
of the nervous system. Especially important are games with didactic toys, where the
development and strengthening of fine muscles in the hands, and it affects mental
development, preparing the hand for writing, to the fine arts, i.e. to study at school.
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Abstract: the article under discussion examines the issues of applying innovative
technologies at music lessons. The author of the article believes that the main purpose
of innovative educational technologies is to prepare a person for life in an ever-
changing world. Modern pedagogical technologies allow the development of creative
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becomes quite obvious that a modern teacher should have a good command not only of
basic teaching methods, but also knowledge of pedagogical technologies and the ability
to apply them in the learning process.
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Innovation - introduction of new forms, methods and skills in teaching, education
and science. Technology is a sequence of specific actions, operations related to a
particular teacher's activity and aimed at achieving the set goals. Innovative
technologies is a set of methods and means aimed at maintaining the stages of
implementation of a particular innovation.

The main purpose of innovative educational technologies is to prepare a person for life
in an ever-changing world. Education should develop mechanisms of innovative activity,
find creative ways to solve vital problems, contribute to the transformation of creativity into
a norm and form of human existence.
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The most promising educational technologies today should include such activity of a
teacher, which is holistic in nature, consistent in a set of actions, and the necessary result of
this activity should be predictable.

Technology for the development of perception processes

Technology for the development of perception processes brings together all the musical
activities of students:listening to and thinking about music; the singing development of
students; intonation and musical-rhythmic movements; improvisations (speech, vocal,
rhythmic, plastic, artistic) [1].

Perception of music is a process of musical thinking, holistic, emotionally - conscious
knowledge of the content, meaning of a musical work. The development of perception of
music is the most important task of musical education of students, and it occurs in the
process of all types of musical activities. Perception of music in class is an independent
activity in class. It is defined as listening or listening-perception. Students are introduced to
musical works that are more complex than those they can perform themselves.

However, the process of listening to such pieces of music is not just about getting to
know the music. It is important that students develop the skills and knowledge necessary for
them to fully experience music and develop their interest and musical taste. The basis for the
education of students' musical taste are artistically valuable works and active musical
activities aimed at mastering them. Properly organized listening to music, a variety of
techniques to activate perception (for example, through movement, playing simple musical
instruments, as well as vocalization of topics) contribute to the development of students'
interests, forming their musical needs.

Music lessons are based on the connection of music with other arts - literature, fine arts,
culture, cinema, theater. In a music lesson, the integration of arts helps to master the
language of music by comparing and identifying its "similarities and differences" with the
language of other arts.

One of the techniques of the innovative technology is listening to music and its perception
and analysis of the work. This method is the most creative, because in the process of work
reveals the creative potential of the student, his inner world. Such listening to a piece of music
and then analyzing it helps children mentally present this or that picture, which can be
transferred to paper. During the learning process in music lessons it is necessary to increase
the volume of perception and performance of classical music in order to create a comfortable
sound environment for music education of the younger generation [2]

Technology - productive and creative activity

The lesson in this educational technology is based on the following formula: feelings -
thoughts - actions, from the game to creativity, the result of which will be a certain product.
The given technology allows to form system of stage-by-stage art cognition of the world,
skills of creative activity, and also develops reflexion of own achievements taking into
account psychophysiological features of younger and middle age.

The approach to the design of the pedagogical process generates concrete ways of
creative activity and creates a situation of success, at the expense of the students' real life in
art. The methodological basis for the creation of this technology is the identification of
musical activity as a condition and a way to organize the interaction "teacher - art - student".
The link "art - art - student" is the defining one.

The technology of productive and creative activity is based on the principles of general
art comprehension of art: the principle of passion and emotional responsiveness; the
principle of cultural expediency; the principle of naturalness (from game to creation); the
principle of unity of upbringing and education; the principle of continuity and continuity of
different levels of musical education; complex approach to the synthesis of all kinds of arts
and spheres of life; simultaneous operation of all analyzers (vision, hearing, touch).

The main methods of education for productive and creative activity are methods of
musical improvisation, integration of different kinds of arts, interpretation of own
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performance of a musical work. For this purpose, various forms of communication between
the student and the music and types of performing activity are used.

In the course of their creative activity, students act as composers, musicians, conductors
and performing actors, creating drawings and composing poems [3] .

Looking for mistakes

The technology can be widely used in solfeggio and music literature lessons. It motivates
students, develops attentiveness, cooperation when working in small groups.

Health saving technologies

We consider one of the main tasks of music lessons: to relieve nervous and
psychological overloads, to restore the positive emotional and energetic tone of students.
Therefore, along with the main forms of musical work with students in the lessons we can
use: logorithmics, rhythmotherapy, folk art therapy, etc.

Logorithmic gymnastics is a form of active rest, the most favorable for stress relief after
a long sitting. Short-term physical exercises to music, causing excitement in other parts of
the brain, increase blood circulation and create a favorable environment for rest for
previously excited departments. After such a short active rest, children's attention increases
and their perception of the learning material improves. For example: marching to music.

Rhythmotherapy. Dance, mime and gesture are one of the oldest ways to express
feelings and experiences. Music and rhythmic exercises have a relaxing function, helping to
achieve emotional relaxation, relieve mental overload and fatigue. Movement and dance, in
addition to relieving nervous and psychological stress, help the student quickly and easily
make friends with other peers, and it also gives a certain psychotherapeutic effect. For
example: conducting, showing the ups and downs of melodies of various dance genres,
round dances in groups, movements to dance genres [3].
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in the content of the article. The article is also typical for the leadership of the faculty of
military education of the university, as well as for the faculty of the faculty.

Keywords: essence of the decree, modular training, credit-modular system, adaptation,
principle, integration, tactics, tactical line, quantum view of information, variability,
Aflexibility, individualization of training, professional motivation, rules, harmonization.

VK 37.013

Cytb Vka3a [Ipesunenrta Pecrrybnuku Y36ekuctad ot 8 okTsopst 2019 roma Ne [1dD-5847
«O0 yTBepXJICHUU KOHLEIIIMY Pa3BUTH BhICIIEro oopazoBanus B Pecriybimke Y36eknuctan
J0 2030 ropma», yCTaHaBIMBAIOIIETO NPHOPUTETHI CUCTEMHOH pedOpMBI BBICIIETO
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obpazoBanus B  PecnyOmmke ~— Y30ekuctan:  BriBox — mpomecca  IOJATOTOBKH
BBICOKOKBAJIM(DHUIIMPOBAHHEIX MBICISIIMX KaJApOB HAa KAauyeCTBEHHO HOBBIH YPOBCHb,
MOJICpHU3ALMs BBICIIEro 00pa3oBaHus, 00y4eHHE Ha OCHOBE IIEpEeIOBBIX 00pa30BaTEIbHbBIX
TEXHOJIOTHH M HalleJIeHa Ha Pa3BUTHE COLMAIbHON cephl U oTpaciel SKOHOMUKH [1].

Crenyer OTMETHTB, YTO B paMKax pealu3alluy ISITOro HarpasieHus ykasa [Ipesunenra
Pecrryommkn  Y30ekucran «O Crparermm JAeHCTBHIA TI0 JalbHEHIIEMY pa3BUTHIO
PecrryOmmkn  Y30ekucraH, obecriedeHUN O€30IIaCHOCTH, COTJIACHS HAIMH U PEIUTHO3HOMN
TOJIEPAHTHOCTH, NMOJIEPKAHUHN TIIyOOKO HPOJYMAaHHOH, B3aMMOBBITOZHONW W TMPAKTHIHOH
BHEIIHEH TIIOJUTHKW)» PEMIAlOTCS BOMPOCH pealu3alil  Mep MO0 0O0ECHEeUCHUI0
0e30MaCHOCTH, COTIIACHS HAIIUX M PETUTHO3HOM TOJIepaHTHOCTH [2].

OTOT yKa3 ONpenenwi psAA BaXHBIX 3a1ad Ul CHCTEMBI BBICHIETO OOpa3oBaHHS U
BBICIICHT BOGHHOW MOATOTOBKM. CTany akTyaJbHBIMU TaKHE BONPOCHI, Kak 3{dexkTuBHas
OpraHM3anys Hay4YHO-MHHOBAI[MOHHOW JESTEJIbHOCTH, pa3paboTKa M BHEJPEHHE OCHOB
MHTETpali 00pa3oBaHUs C HAyKOH M NMPOW3BOJCTBOM, MHIMBHAYaIH3aLUs 00pa3oBaHMS,
CaMOCTOATENIbHOE NPHOOpETEHHE 3HaHWH, pa3paboTKa M OCBOCHHE TEXHOJOTMU W
HHCTPYMCHTapHs 00pa30BaTENbHOW CHUCTEMBI, IEPEBOJA  CTYJACHTOB (KypCaHTOB)HA
KpE€AUTHO-MOAYJIbHYIO CHCTEMY Ha OCHOBC HOBBIX MCAArorn4cCKux TCXHOJIOTUH U
COBPEMCHHBIX HMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHHA. B wacTHoCTH, y4deOHbBIE MOApasencHus
BOEHHOH HOATOTOBKH, KOTOPHIE TOTOBST O(HIEPOB 3araca B COOTBETCTBUH C UX CTaTyCOM,
MunncrepctBoM 000poHbI PecryOnmukun  Y30eKuCTaH [OJDKHBI OBITH TNPHPABHEHBI K
BBICIIIIM BOCHHBIM YUEOHBIM 3aBEJCHUSM IS IOBBIIICHNS KauyecTBa y4eOHOT0 Ipolecca Ha
(hakybTETaX BOCHHOTO OOpa30BaHMS BBICIIMX YUCOHBIX 3aBEACHHH TIpakAaH 0 YPOBHS
MCKAYHAPOAHBIX CTAHAAPTOB, I BHEAPCHUS HOBBIX TEXHOJIOTUH O6y‘-ICHI/I§I U IIOBBIIICHUA
KauyecTBa MOJrOTOBKM KaJIpoB., B CTaTbe pAacCMaTPUBAIOTCS TaKHe BOIPOCH, Kak
MOJArOTOBKa W (OPMHUPOBAHHE KAJAPOBOTO MOTCHIMATA BBICIIAX YYCOHBIX 3aBEICHHIA,
MOATOTOBKAa  KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX ~ O(QMIEPCKUX  KagpoB €  HPUBJICYECHHEM
BBICOKOKBaHI/I(I)I/IL[I/IpOBaHHI)IX HWHOCTPAaHHBIX CIICIIUAJIMCTOB, IOBBIIICHUC peCTH>X)Ka
negarorundeckoii nmpodeccuu [3].

B Hactosimee BpeMsi Ha MOBECTKY JHS MOCTABIEH BOINPOC IO3TAITHOW KOOPIWHAILMH
mepexoza TIpolecca BOEHHOTO 00pa3oBaHMS Ha KPEAUTHO-MOAYJIbHYIO CHCTEMY.
3apyOeXHBII ONBIT OpraHW3alMy y49eOHOTO Tpollecca MOKAa3bIBAET, YTO HCIIOIb3yeMble B
By3aX METOJbI U (OPMBI OOYyUSHHUS - ITO T€, KOTOPBIE JOCTUIIIN HaMEYEHHBIX PE3YJIbTATOB,
HalpaBJIeHHBIX HA CO3JIaHHWE Cpelpl, KoTopas OyJeT MOTHBHPOBATH CaMoro CTyJEHTa K
MONy4eHHI0 o0Opa3oBaHus. B Hamem BbiciieM y4eOHOM 3aBEICHHHM TOXKE CUYHTaeM
NpaBWJIbHBIM [IOJTAIHO HauyaTh IepeBoJ| y4eOHOro mporecca (akyJIbTeTOB BOEHHOI'O
00pa3oBaHus Ha KPEJUTHO-MOIYJIbHYIO CUCTEMY.

Jeno B TOM, 4TO BOEHHAsl MOJArOTOBKa COCTOUT M3 TEOPETUUYECKOW, MPaKTUUYECKOH,
HaIJISIIHOM, TaKTHYeCKOW, TaKTHKO-KOHTPOJBHON (opM, OOIBIIMHCTBO H3 KOTOPBIX
HOCAT MPAKTHUYECKUHA XapakTep U OCYIIECTBISIOTCS B COOTBETCTBHH C TPEOOBAaHUSIMHU
ycraBa Boopyxenubix Cun PecnyOnuku Y30ekucTaH, opraHu3amnueil U mpoBeICHUEM
CTPENIKOBOW MOJTrOTOBKH, WHCTPYKIUSAMH W HMHCTPYKIHMSMH II0 pabore ¢ OOEBBIM
OpyXHeM, a TakXe CTpPOrMM coOitogeHneM TpeboBaHuii yctaBa Boopyxenusix Cui
Pecnyonuku Y30ekucran [4, c. 67-71].

Teopernyeckue 3HaHUS YKPEIUIIOTCS U KOHTPOJMPYIOTCS YIPayKHEHUSIMH, IEUCTBHAMU H
JIEHCTBHSIMH, BHITIOJIHIEMBIMH B OO€BOH MOATOTOBKE B TIOJIEBBIX YCIIOBHSIX.

N3-3a ocoGeHHOCTE BOGHHOTO 00pa3oBaHMS HEKOTOPHIE O(UIEPHI-TIPENoaaBaATEIH
MPEANOYUTAOT HE OTKA3bIBATHCA OT TPAAUIIMOHHBIX METOJOB BOCHHOI'O 06paSOBaHI/Iﬂ,
MOJYEPKHUBAsl, YTO HET HEOOXOAUMOCTH IIEPEBOJAUTh BOGHHOE 00pa30BaHUE B KPEIUTHO-
MOAYJIBbHYIKO CHUCTEMY, HO 3Ta HIACA HE MOXKCET OBITH onpaBJaHa B HBIHCOIHEM
yCKOpeHHOM pa3BuTHU. [IoTOMy uTO AanbHeiiliee pa3BUTHE BOCHHOTO 00pa3oBaHMsl Kak
¢opMbl 00ydeHHS, KaK METOMOJIOTMYECKOT0, TaK M TEXHOJOTHYECKOTO, OCTaeTCs
TpeOoBaHMEM BPEMEHHU.

34



MonynsHast cucreMa o0pa3oBaHus OblIa BriepBble odumanbsHO ynoMsHyTa B 1972 rony
Ha Bcemupnoii xongepennun IOHECKO B Tokuo. MoxynbHast TEXHOJOTHS OOydeHHUs
SBJISIETCS. NPOM3BOJHOM OT 0OImIeil Teopuu (QyHKIMOHAIBHBIX CHUCTEM, HEHPO(DH3HOJIOTHH
MBIIUICHUS, MEAarorukd W rcuxoiornv. COrjlacHO HCCIIEIOBAHUSIM B OTHX O0JIACTSX,
YeJOBEYECKUH MO3r, COCTOSIMA M3 TKaHEBBIX MOAYJEH, IoiydaeT uH(opManuio
HAWTy4dIInM O0pa3oM B KBaHTOBOW (opMe (IpyrHMMHU clioBaMH, B (OpPME H3BECTHBIX
BKJIJIOB).

MonynsHoe 00ydeHHE MpPENOCTaBIseT BO3MOXKHOCTH JUIS KOMIDIEKCHOTO pEIICHHS
CJIEYIOLINX COBPEMEHHBIX BOTIPOCOB NMPO(ECCHOHATHHOTO 00pa30BaHM:

- MOZYNb - ONTHUMH3AIMA M CHCTEMATH3alMs COJAEpXKAaHUS OOydeHHs Ha OCHOBE
(hYHKIMOHATIBHOTO ITOX0A ISl 00eCIIeYeHNsI THOKOCTH U THOKOCTH IIPOTpaMM;

- HHIMBHUyaJIN3a1Hs 00y4eHUS;

- MOHUTOPUHT 3(P(PEKTUBHOCTH OOyYEHHs HA YpPOBHE IPAKTHYECKOro OOy4eHUS |
OIICHKA HaOJII01aeMBIX IEHCTBUIL;

AxTHBHM3anMs Iporecca OOydeHHMs Ha OCHOBE NpO(ecCHOHAIFHONH MOTHBAIMH
(3aMHTEpEeCOBAaHHOCTH), CAMOCTOSTEIBHOCTH U TIIOJIHOW pealM3allud BO3MOXKHOCTEH
o0y4eHusl.

B coBpeMeHHOW TeOpHM M MPAKTHKE MOAYJIBHOTO OOYYEHWS MOXHO BBIJCIHUTH JBa
Pa3HBIX IOJXO0Ja: AEATCIBHOCTHBIN MOAXOJ, OCHOBAaHHBIH Ha HaykKe, M Iefarormyeckas
TEXHOJIOTHsI, OCHOBaHHAsI HA CHCTEMHOM JAEATEIBHOCTHOM noaxone [5].

MonynsHass TexHONOTHs O0Oy4deHHsl pa3paboTaHa W BHEApPEHAa B COOTBETCTBUH C
NPUHATHIMHI NPUHINUIAMHI O0ydJEeHUSL.

Wudopmanus o MeTosax M TEXHOJIOTHUSX, HCIIOJIB3YEMBbIX B BOSHHOM OOpa30BaHMUH,
TaKkke JocTymHa B yueOHHKe [6, ¢. 210]. Bompoc B TOM, Kakyt0 BOGHHYIO HayKy M Kakoil
npeaMeT oduiep-mnpernoaBaTesib MOKET BRIOpAaTh U IPUMEHHUTh Ha CBOeM MecTe. B cBs3u ¢
3TUM, CTElIeHb, B KOTOPOil (pacHauTaTop OCBOMII COBPEMEHHBIN TOIX0/ K 00yUYEHHIO, TAKKe
nuMeeT OoJIbIIoe 3HAYCHHE.

5A111501-Teopust m MeToamka OOy4YeHMS M BOCIUTaHMUA (JIONPHU3BIBHOE BOEHHOE
o0pa3oBaHKe) 110 CIEIHUAIBHOCTAM JAWCHMIUIMH 110 CHEIMAIBHOCTH MarucTpaTypsl
"(huzmueckass IMOJIrOTOBKA B CHUCTEME KOMaHIHO-BOCHHOTO 00pa3oBaHUs" IPUHIUIIBI
MOJYJIFHOTO 00y4YeHHUs] TapMOHH3HPOBAHBI MEXK1y CO0OI B TECTOBOM IIpoliecce 0OydeHus,
HaIpaBJIeHHOM Ha MOCTEIICHHOE BHEAPEHNE y4eOHOI MporpaMMbl B KPEAUTHO-MOYIbHYIO
cucTteMy OOy4eHHsS W B PE3yJbTaTe COONIONCHMS IUIAKTUYECKUX IPUHIMIIOB BOCHHOTO
00pa3oBaHKs NPOU30ILIO HOBBIIIEHHE aKTUBHOCTH MarCTPaHTOB.

Ilo HameMy MHEHUWIO, MPHHIMUIBI B3aMMHO COBMECTHMOTO MOJYJIBHOTO OOYYeHHUS U
JTUAKTUYECKHEe TPUHIMITEI BOGHHOTO 00pa30BaHMS MOTYT OBITH MCIIOJIB30BAHBI M HA 3TOU
OCHOBE MOTYT OBbITh HCIONB30BaHBl A PaJUKAIbHOTO MOBBIMIEHUS 3((HEKTHBHOCTH
BOGHHOTO 00pa3oBaHus. B wacTHOCTH, Benercsa mpernojgaBaHue mnpeamera «dusndeckas
KyJIbTypa B CHCTEME KOMAaHJOBaHHWA W BOCHHOTO 00pa3oBaHus». [IpHHIMIBI MOIYyIBHOM
TEXHOJNOTHH OOydYeHWs W WHTETpallMd TPHHIUIOB BOCHHOW TMOATOTOBKH  FUTH
JUJAKTHYECKUX TPHHIMIIOB MOYKHO OITHCATh CIEAYIONIMM 00pa3oM:

1. Ilpunyun desmenvHocmuo2o nooxoda. Hayunwlii npunyun 60enno2o 06pazoeanus.

[IpyHIMD NEATeNPHOCTHOTO IOJXOJa O3Ha4yaeT, YTO MOAyIH (OPMHUPYIOTCS B
COOTBETCTBUM C COAEPKAHUEM JESITEABHOCTU CIELUANNCTa. DTUM HPHUHIUIIOM SBISIOTCS
Hefarornyeckye IMpaBuila, KOTOPbIE OTPaXKalOT OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH BOEHHO-
MeIarOTMYEeCKOr0 Tpoliecca B BOEHHOM OOpa30BaHMU M OINPEIENSAIOT JIeSTEIHHOCTH
Melarora 1o OCHAIICHUIO YYAl[UXCs 3HAHUSAMH, YMEHISIMH M CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKKe
OTPaXAlOT B JITHX NPHHIOWIAX 3aKOHBI 00pa30BaTENBHOTO TMPOIecca, €ro JOTHKY H
MPOTHBOPEUHS, HE OTMEHSET TaK HAa3bIBAEMBIX PUHIIHIIOB.

B mpomnecce BoeHHOTO 00pa30BaHMS KaXKAbIM MPUHIMII BKIIIOYAeT B ceOs KOHKPETHBIE
acrekTsl 00pa30BaTEIbHOrO IIPOLECcCa, IPaBMIA, KOTOPBIE OCBEUIAIOT WX KOHKPETHBIC
TpeOOBaHMS, W WX NPUMEHEHHE ompenessier oOIiee OTHOLIEHHWE Mejarora K
00pa3oBaTeIbHOMY MTPOLIECCY.
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Hayunvui npunyun eoennoeo obpazosanus. Y4eOHBIH MPoIecC TODKCH OBITh HAPaBIICH
Ha MoAJCcpX)aHue BOOPYXKEHHBIX CHJI B COCTOSHHH IOCTOSIHHOW OOEBOW TOTOBHOCTH U
JaNpHEIee MmoBeIIeHue UX 0oeBoit Momu. C ATOM ke IEJbI0 MPEIOAaBaTeNIn TOJIKHEI
BOOPYKaTh CBOMX IOJYMHECHHBIX TOYHBIMH 3HAHUSIMH B COOTBCTCTBHHU C IOCICIHUMHU
JIOCTIDKCHUSIMHA HAYKU U TEXHUKH U OPTaHU30BBIBATH OOCBYIO M COITMABLHO-MIOTUTHICCKYIO
MOJATOTOBKY Ha HAyYHOH OCHOBE B COOTBETCTBHHM C TPECOOBAaHMAMH H PYKOBOISIIUMH
TIPUHITIIIAMA BOSHHOH IICHXOJIOTUH U TIeIar OTUKH.

Hayka m TexHHKa mOCTOSHHO pa3BuBaroTcsA. Co3maeTcs HOBOE Opyxue W OoeBas
TEXHUKA, COBEPIICHCTBYIOTCS TaKTHKa, (OpPMBI M METOAB OOEBBIX NEHCTBHHA. DTO, B
CBOIO 0Yepenb, TpeOYyeT UCIIOIB30BAHMS HOBBIX METOJIOB U cpeAcTB 00ydeHus. [TloaTomy
OCHOBHBIM TpeOOBaHHWEM HAYYHOTO IPUHIUINA BOCIHTAHHUA SBIACTCS IOCTOSHHOE
MOBBIIICHHE OOCBOTO TMOTCHIMANA TOIpa3IeICHUN 1 o0ecneYeHe MOCTOSHHOM 00eBOM
TOTOBHOCTH Ha OCHOBEC BHCIPCHHS HOBEWINIHUX NIOCTH)KCHHI HAYKHM WM TCXHUKH B
y4eOHBIH Tpoliecc.

Hcxons W3 BBINICU3I0KEHHOTO, OCHOBHBIC TpEOOBaHHS K HAaydyHOMY MPHHIUIY
00pa30BaHus MOKHO CHOPMYITUPOBATH CIACTYIOIUM 00pa3oM:

- 3HaHHE, JOCTOBEPHOCTh (PAKTOB;

- aKTyallbHOCTh TIOJYYEHHBIX CTYJCHTaMH 3HAHUWA I JOCTIKCHHH COBPEMEHHOU
HaYK{, TEXHUKH, TIeJarOTUKH, ICUXOJIOTHUH;

- COOTBETCTBHE (OPM M METOJOB OOYYCHHS COBPEMECHHBIM HAay4HBIM JOCTIKCHUSIM
[7, c. 24].

MoxxHO BHAETh, YTO B3aWMHAas WHTETPAalUs IOAXOJAa MOAYJIBFHOW y4eOHOM
JICSITEIbHOCTH U HAYYHBIX IIPUHITUIIOB BOCHHOTO 00Pa30BaHUsI SBISICTCS YCIICIITHOM.

2. Pasencmeo, npunyun paeencmea. Ilpunyun nooxooa Kax KOMaHOwl, mMaxK u
UHOUBUOYATILHO 8 BOCHHOM 0OPA306aAHUU.

[IpuHIMn paBEeHCTBAa, pPAaBEHCTBAa OMNPEACIACT CYOBCKTHO-CYOBEKTHBIH XapakTep
OTHOIICHUN MEKIY YIUTEIIEM U YUCHHUKOM.

DTO MMOKa3bIBACT, YTO MOJYJIbHBIC TEXHOJOTMH OOYYCHHUS OTHOCATCS K KaTeropuu
JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEXHOJNIOTHH. TO €cTh MOIYJNBbHAs TEXHOJOTHA OOydYeHUS
Oyzer amanTHpoOBaHa K HHIWBHUIYaIbHBIM IICUXOJIOTHIECKUM XapaKTEPUCTHKAM JTHIHOCTH.

JlaHHBIII MOAYNH SBISIETCS KOMAaHIOW IO BOCHHOW MOATOTOBKE W HE MOJIHOCTBHIO
COOTBETCTBYET MPUHIIUITY HHIUBUAYAIBFHOTO Moax0aa. [loToMy 94To BOSHHAS NesATeTHHOCTD
- 9TO KOJUICKTHUBHAS JESATEIBHOCTH MO cBoei mpupoje. COTpyIHUIECTBO, COTHIAPHOCTh U
B3aMMOIIOMOIIIb MEXy TIEPCOHAIIOM HEOOXOAWMBI JJIsl BHIIOJHEHHUS 3a1ad, MOCTABICHHBIX
KaKk B MHPHOE, TaK U B BOEHHOE Bpems. KOJUIEKTUBHBINA XapakTtep OOEBOW AEATEILHOCTH
0COOEHHO TIPOSIBIISICTCS B TOM, YTO SKUIAXKH, [TPHU BBIMOJHCHUH O0OCBBIX 3aj7[ay B pacyerax,
TOYHOCTH JIMYHOTO COCTaBa, IMPU OITOM JCHCTBUSA KaXIOTO BOCHHOCIYXKAIIEIO
MPUHUMAIOTCS OTACJIbHO, B3aMMHOCTH, OPTraHU30BAHHOCTH, IPHU JIFOOBIX 00CTOSTEIHCTBAX
TOTOBBI MPHUUATH APYr APYry Ha IMOMOIIb, a MPH HEOOXOMUMOCTH W BBIOJHHTH CBOH
00s13aHHOCTH BMECTO TOBAPHIIIA.

KonekTHBHEI XapakTep BOCHHOW CITY>KOBI - 3TO €IHHCTBO MBICIH, BOJH, JCHCTBUH H
OTBETCTBCHHOCTH JIMYHOCTH, BaXKHOE YCIIOBHE YCICIIHOTO BBIMOJNHCHHS — 3ajad,
MOCTABJICHHBIX MEPEe] BOMHCKUM KOJJICKTHBOM B MUPHOE BpeMs U B OOCBBIX YCIOBHAX. B TO
JKEe BpeMsI OHa CUHMTACTCS BaXKHBIM ()aKTOPOM YCHEITHOCTH YIEeOHOTO Mpoliecca.

B xadecTBe OCHOBBI Ui pa3BUTHS KOMAHIHOTO HACTPOS MEXKAY OTHCIbHBIMHU
JJIEMEHTAMH COJCPKAHUSA Ba)KHO OPraHM30BaTh KOMAHIHYIO PabOTy BO BpeMsl y4EOHBIX
3aHATHI ¥ TPSHUPOBOK, OOCBOT0 JCKYPCTBA, BHYTPEHHUX U CTOPOXKEBBIX CiIyk0. Bo Bpems
00yUYeHHS TUACPCTBY B KOMAH/IE TPEHUHT TPEOYET OT PYKOBOIAMTEIIS 3HAHUS [ICUXOJOTHH U
HACTPOCHHUS KOJUICKTHBA, OOIIMX W HMHIMBHIYaJIbHBIX MBICICH, MOTPeOHOCTEH, OOIIMX
3HAHUM U NPAKTHUYECKOH IeATEIbHOCTH I1€1aroroB.

OCHOBHBIMH II€HarOTHYECKIMH TIPaBIJIAMH pPEaTH3alUd{ TMPHUHIUIA KOMAaHZHOTO |
WHIUBUAYAIEHOTO TOJX0/1a Ha 3aHATHUSIX SBJISIOTCS:

- OpraHu3anus KOMaHJIHBIX JICHCTBHI BO BPeMs TPEHHUPOBOK;
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- CO3/laHME YCJIOBMH JJIsi TBOPUECKOH pabOThl, YTOOBI HAMTH OTBETHI Ha BOIPOCHI,
3aJ1a4M, PELIHUTh MPOOIEMBI B KOMAH/IE;

- HAy4YMThb KaXJOr0 COJjaTa CJyllaTb M IOHUMAaTh MHEHHE JpYroro cojjara u
KOMaH/IbI;

- CO311aTh YCJIOBHS JIIsi COBMECTHOM pabOThI YWIEHOB KOMaH/IbI M B TO JK€ BpeMsl II0Ka3aTh
Ka)XKJJOMY M3 HUX CBOH IOTEHIIHAI;

- 3HAaHWE BOCIMTATENEM YMCTBEHHBIX, AYXOBHBIX M (PH3NYECKUX BO3MOXKHOCTEH
Ka)KJJOTO COJIIaTa, YPOBHS YMCTBEHHOTO Pa3BUTHSI.

XOoTs TPHUHIMUI PABEHCTBA, PABEHCTBO MOAYIBHBIX TEXHOJNOTMH ¥  IIPHHIMI
KOJUISKTHBHOTO W HHIWBUAYaIbHOTO IIOAXOJa B BOGHHOM OOpPa30BaHMM HE SIBISIFOTCS
B3aHMOCOBMECTHMBIMH U3-3a TPaBHJI, IOCKOJIBKY BCE 3BEHBSI 00Pa30BAHUS B3aHMOCBA3aHBI
€AMHBIM, HMHTEIPHUPOBAHHBIM MPOIECCOM, IPUHIMIBI O00pa30BaHMs B3aMMO3aBUCHMBI,
JIOTIONIHSIIOT APYT Apyra.

3. Hpunyun cucmemnozo xkeanmosanus. IIpunyun no02omoeku 8oUCK K HeoOX0OUMbIM
oeticmausim 6 6010.

IIpuHIMI cUCTEMHOTO KBaHTOBAaHUSI OCHOBAH Ha TPeOOBAHUAX JIAKOHUYHOTO MOJIX0/a K
NPE/ICTaBICHUI0 MH(POPMAIMK, KOHLENIMH WH)XCHEPHBIX 3HAaHUH, TEOPHUU YBEITHUYCHUS
JUIAKTHIECKUX CIMHUIIL.

WHTerpanus ¢ NpUHIUIIOM CHCTEMHOTO KBAaHTOBAHUS M IPHHIIUIIOM ITOATOTOBKH BOHCK
K HEOOXOJWMBIM JIECHCTBHSAM B OOI0 IIOMOXET IOBBICUTH 3((HEKTUBHOCTh BOCHHON
MOATOTOBKH.

[IprHIND TOATOTOBKM BOMCK K HEOOXOAMMBIM IECHCTBHSAM B OO0 INpeayCcMaTpUBacT
OpraHM3alMio Mpolecca IOATOTOBKM coiiaT Ha ocHOBe OOOpPOHHOI JOKTPUHBI H
HMHCTPYKLUI BOCHHON HayKH B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUAMU BOCHHOT'O TOJI0KEHUSI.

OCHOBHBIMHU TPeOOBAaHUSIMY MPHUHIIMIIA TOATOTOBKU BOMCK K HEOOXOJIMMBIM JICHCTBHIM
B 00I0 SBJIAIOTCS:

- 3HaHHE 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOI BOIHEI,

- obecrieueHUe  BBICOKOTO  ypPOBHS ~ TEXHMYECKOW, TaKTUYECKOW,  COIMAIBHO-
MOJMTHYECKOH M TICHUXO0JIOTUYECKOH MOrOTOBKH NEPCOHANA;

- YKperieHne 60eBOi rOTOBHOCTH;

- cOMDKEeHNe yCIoBUH 00y4eHHs ¢ OOCBBIMH YCIOBHSIMU;

- 0o0y4arh conpaT OBICTPOMY M PE3KOMY JBM)KCHHIO, HAIEIMBATHCA Ha LENb C MEPBOTO
BBICTpENIa, HOOeXKIaTh NIPH NEpBOH aTake;

- (hu3nueckas, yMCTBECHHAs M HJICOJIOTHYECKas TIOATOTOBKA COJIIAT.

IIpuHIIT ~ cHCTEeMaTHYeCKOTO  KBAaHTOBaHMSA  peaju3yercss IyTeM  CO3JaHus
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYpBI yueOHO! HH(POPMAIMK B MOJTYJIE.

- ICTOPHYECKUHM - 3TO KPaTKOE OIMHCAHHE HCTOPUU MPOOIEMBI, TEOpEeMBI, MPOOIEMBI,
KOHIICTIIUH;

- MPOOJIEMATUIHBIM ABJISIETCS (POPMHUPOBAHUE TIPOOIIEMBI;

- CTPYKTYPHBIH - 3TO CHCTEMaTHYECKOE IPECTABICHUE COAEPIKAHIS MOIYJIS;

- aKTHBALS - 9TO BBIJEJICHUE OCHOBHBIX ()pa3 U METOJIOB JEHCTBHS, HEOOXOANMBIX ISt
YCBOEHUSI HOBOTO y4eOHOTO MaTepuaa;

- TEOPETHYECKUI - 3TO OCHOBHOM y4YeOHBIN Marepual, B KOTOPOM - IMIAAKTHYECKHE
1eJIH, TIOCTaHOBKa MPo0IIeMBbl, 000CHOBAHHE THITOTE3bI, ITyTH PEIICHNUS TPOOIEMBI;

- OKCIIEPUMEHTAIIBHBIA - 3TO OIMCAaHWE JKCIEPUMEHTAIbHOTO Marepuana (y4eOHbIN
OTIBIT, paboTa U T. 11.);

- 0606meHne - 0000meHne 0bpa3a u coaepKaHN MOIYIIS PEUICHNS 3a1a4H;

- IPUMEHEHHEe - pPa3paboTKa HOBBIX METOAOB IEHCTBHA M CHUCTEMBI BOIPOCOB IS
MIPAaKTUYECKOTO MPUMEHEHHS N3y4aeMOro MaTepraa;

- OIIMOKN - BBIIBUTH THIBI OIMMOOK, HAONIOMAaeMBIX B YCBOCHHH CTYACHTOM IIpH
W3YYCHUH COJCP)KAaHHWS MOZYJIS, BBUSIBUTh WX MPHYMHBI M TI0Ka3aTh CIOCOOBI HX
UCITIPaBIICHUS,
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- CBSI3b - 4YTOOBI IPOJEMOHCTPUPOBATH, UYTO PAacCMAaTPUBAEMBIH MOJIYJb CBS3aH C
JPYTMMHU MOJYJISIMH, BKJIFOUYast CBSI3aHHBIC TUCLUILIMHBI 00y YEHHUS.

WHterpauust 3THX NPHUHIMIIOB MMEET Ba)KHOE 3HAUCHHE B OOECIEYEHHH BBICOKOTO
YPOBHS OATOTOBKU BOWCK, UCXOAS M3 OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOI BOWHBI, ONBITa OOEBBIX
JEWCTBUH C TEPPOPUCTUUECKMMH TIPYNIHPOBKAMH B Pa3IMYHBIX PETHOHAX, B YAaCTHOCTH,
MIOTIBITOK BTOP)KEHHS HA TEPPUTOPHUIO HAIICH CTPaHBI.

4. Ilpunyun momusayuu. [IpUHIMIBI CO3HAHHWS W AKTHBHOCTH BOCHHBIX CTYICHTOB.
CyTp mpuHOHIIA MOTHUBAINH (BO3OYXIEHHUS HHTEpeca) 3aKII0YaeTCs] B CTUMYIHPOBAHUH
y4e0HOI1 esITeTbHOCTH CTYACHTA.

[IpuHOIMOD MOTHBAIMM W COTJIACOBAHHOCTH NPUHIMIIOB CO3HAHUS W JESATEIHHOCTH
BOCHHOCTYXAIIINX OCHOBaH Ha TOM, YTO CO3HAHHWE M AaKTHBHOCTH CTYJICHTOB HMEIOT
rryOoOKoe TMOHMMaHHE CBOETO BOWHCKOTO JI0JITa M HA 3TOH OCHOBE OCBaMBAIOT CBOM
npodeccHoHaNbHBIE  CHEUUAaIbHOCTH. B 3TOM cilyyae BaKHO YBEIMYUTH JKEJIAaHHE
NepcoHaIa MpUoOpeTaTh 3HAHUS, Pa3BUBAThH MIO3HABATEIBLHYIO AEATEIBHOCTD, TOBHILIATE UX
3aMHTEPECOBAHHOCTH B IPHOOPETEHUHU NMPAKTUUECKUX HABBIKOB U YMEHHI.

Crenyromue auAakTH4ecKue (AKTOPhl CHOCOOCTBYIOT —IOBBIIICHUIO aKTUBHOCTH
JIMYHOI'0 KOHTCHTA BO BPpEMsI TPCHUHTA:

1. OpraHu3anust BOGHHOTO TpyIa Ha HAYYHOW OCHOBE KaK Ba)KHOE YCIIOBHE CO3JaHHUS
cpensl TBOpUECKON OOPHOBI 32 BRICOKHE PE3YIIbTaThl B 00pa30BaTEIIEHOM MPOIIEeCcCe.

2. Pa3BuBaTh TBOpPYECKOE MBIIUICHHE COJIAT, IOMOTaTh UM OCBamBaTh 3()(EKTUBHBIC
METOZBI YMCTBEHHOW M MPAKTHYCCKOHN EATSITBHOCTH.

3. Coneprkanue y4eOHOTO MaTepHaja MOCTOSTHHO OOHOBIIICTCS [UIS COJIIATA.

Ha camom nerne, Ha popMUpOBaHHE MOTHUBALIMY BIMSIOT MHOTHE (aKTOPBI, IOTOMY YTO
caMmoe TJIaBHOE, 4YTO OOy4YeHHE - 3TO TPOIECC, KOTOPHIA 3aBHCHT OT 4YeJoBeKa. JTO
JOCTUTACTCA 4YCPE3 JIMYHYHO MOTUBAllUIO U JIMYHBIA HUHTEPECC. MOTI/IBaHI/IH - HNPUYNHBI,
no0yXaarolye Bac AeHCTBOBATH, OHSATHBI, YTOOBI BBI3BATH JIIOOONBITCTBO. L{enecoobpasHo
pa3neInuTh 3TH IPUUMUHBI HA TPU TPYIIIIBL:

A) Okpykaroras cpeia B 00IIecTBe, KOTopas (opMHUPYET MOTPEOHOCTH B 0Opa30BaHUU.

B) [IpuumHEL, cBI3aHHBIC C IEPBOHAYAIBFHBIMU ITOTPEOHOCTIMHU.

C) IIpuunHBI, CBSI3aHHEIE C MPOLIECCOM O0YICHUSI.

He Oyzmer mpeyBemuueHHEM IPHHATH ACATSIHHOCTHBIA TMOIXOM B KadeCTBE OCHOBBHI
MOTHUBAINH B MPO(ecCHOHAIFHOM 00pa3zoBaHuu. Takoi moaxo TpedyeT YBsA3KH ydeOHOTO
MaTepHaja ¢ MPOM3BOJCTBCHHON JESITENBHOCTEIO OYAYIIEro crenuanmucTa. B To ke Bpems
BO3HHKACT MHTEPEC CTYICHTA, BO3pACTaeT KeJaHWe M yCBOCHHE y4eOHOTO Marepuana Ha
ypokax. B pesynbrare 1enb 00yueHHs JOCTUTHYTA.

5. Hpunyun mooyisHocmu. DTOT IPUHUMIT CIYKUT OCHOBOH ISl MHAWBHUIyalIn3alUd
o0y4eHusl.

Bo-nepBbIX, ITUHaMHYECKash CTPYKTypa MOJAYJS IO3BOJIIET TPEJICTaBUTh COJEpIKaHHE
HAyKH JIBYMS Pa3IMIHBIMU CIIOCOOaMHU:

- TIOJIHBIN Cpe3 YKOPOUEH;

- BEIOOD TOTO WIJIM MHOTO THIA 00yYEHUs OCTAETCs 32 YIEHUKOM.

Bo-BTOpBIX, MOIYJIBHOCTh TaKXKe IPOSBISIETCS B YCBOGHHM COIEPXKAHHMS MOXYJS, B
pasHooOpa3uu MeTosoB M (hopM. DTO MOTyT OBITH aKTHBHPOBAaHHBIC (OPMBI M METOMBI
00yueHus (Iuajor, CaMOCTOSITENIbHOE YTEHHE, PA3BUBAIOIIIE I CUMYIISITOPHBIE UTPHI U T.1.), &
TaKKe NpoOJIEMHBIE JIEKIIUH, CEMUHAPhI, KOHCYJIBTAIIH.

B-TpeTbux, MOAYIbHOCTh OOECHEYMBAETCS 3a CUET IOLIArOBOIO OCBOEHHS HOBOTO
Mar€puajia, TO €CTb IMPEHOoAaBaHUA TI0 KaXIOMY IMPCIAMETY M B KaXIOM MOAYJIC,
OPHEHTHPOBAHHOTO OT MPOCTOTO K CIOKHOMY.

9rtoTr TIPUHIUIT HE MIPOTUBOPCUYUT MECAATOTHUUCCKUM IpaBuUjIaM, OTpaXaroIiuM OCHOBHBIC
3aKOHOMEPHOCTH BOEHHO-TIEAArOrn4eckoro Mpoiecca, ¥ OHU IMPUHUMAIOTCS B KadecTBe
MHHOBAIIMOHHOTO TIOAX0/1a K JEeSITEIBHOCTH IeIarora 1o OCHAMICHNIO YYaIIUXCsl 3HAHUAMH,
YMEHUSIMH 1 HaBbIkaMu. OIHAKO MeAaror o0s3aH He OTCTYNATh OT IeJarorniecKux MpaBui,
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OTpPaXalOIIUX OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH BOCHHO-TIEJarorudyeckoro Ipouecca, B
WHJMBHyaJIU3aluy 00y4YeHusI.

6. Ilpunyun npobremsvl. DITOT MPHUHIMII O3BOJISIET MOBBICUTH 3P (HEKTUBHOCTH YCBOCHHMS
yueOHOro Martepuaia 3a CYeT MPAKTHYECKOW HaNpaBJICHHOCTH HPOOJIEMHBIX CUTyauuil u
YpOKOB. XOTS MNpPOONEMHBI NPUHLIUII HE MPOSBIAETCS KaK IPUHLIUI B BOCHHOM
o0Opa3zoBaHNH, IPOOIEMHBIE METOABI IMUPOKO HCIIONB3YIOTCS B BOCHHOM 00Opa3oBaHuu. Ho
ObuT0 OBl TIETIECOOOpa3HO TMPHU3HATH TPOOJEMHBIH TNPHUHIWAN BaXKHBIM B BOCHHOM
obpazoBanuy. [IoToMy 9TO B NOBCEIHEBHOW AEATEIHHOCTH BOCHHOCIYKAIMX KOMaHIUPHI
Pa3HBIX YPOBHEH NOJDKHBI, TAK WM MHAYE, TPUHUMATD PEIICHHSL.

CHoXHOCTP W HEONPEAEICHHOCTh OOCTaHOBKM B 0010, aOCTPaKkTHOCTh IUIAHOB
NPOTUBHHUKA M HEIPEACKa3yeMOCTh MX HAMEPEHMH CTaBAT KOMAaHIWPOB M KOMaHIHPOB B
ropasjo 0ojee TPYAHOE TIOJIOKEHHUE.

Wx nupepckue KauecTBa M OPraHW30BaHHOCTb, H300PETATENILHOCTh, MHUIIUATUBHOCTh U
CIOCOOHOCTh TNPHUHHMAaTh M PEANN30BHIBATH HE3aBUCHMBIC PpEIICHHs, CIIOCOOHOCTH
COBEpLIaTh HETPAJAUIMOHHBIE W HEOXWJAHHBIE NEHCTBHS [UI MNPOTUBHHKA HMEIOT
OTHoOILIeHHE K 00eBbIM HCKyccTBaM. Kak Tonbko koMaHaup OyIeT OTBe4YaTh, OH IOJKECH
OyZIeT NpHHATH pElIeHHE B 3aBHCUMOCTH OT CUTyauuH. [lepen NMpHHATHEM pelleHHs, Kak
TOro TpedyeT BOCHHOE IIOJIOXKEHHE, HEOOXOAMMO TIIATENbHO W3YYUTh CHUTYAIHIO,
MPOAHATM3UPOBATh €€ U MOHATH MOCJIEACTBHSA 3TOTO PEIICHHUS.

[Ipuanun pemreHus npobieM, Grarogapsi MPaKTHYECKON HAMPABIEHHOCTH MIPOOIEMHBIX
CUTyallMi W YNpaXKHEHHH, MO3BOJIET KOMAaHAMpPaM (OPMHUPOBATH BHIMICYIIOMSIHYTHIC
KayecTBa. B Xoze Kypca BBIIBHraeTcsl TUIOTE3a, MOATBEPKIACTCS € 00O0CHOBAHHOCTD, U
caMy MacTepa J0JDKHBI HAUTH pellleHHe STOM MpoOieMbl.

Maructpam npenocTaBisieTcs CIOKHOE 00eBoe 3aaHue Uil MPUHATUS peleHus. Takas
CHTYalsl THTEPECYET CTY/ICHTA, CTUMYJIUPYET TBOPUECKOE MBILICHHE Y aKTHBHOCTH B HEM.

7. Ipunyun xocnumuenou eusyanuzayuy. I[IpUHIMO JIEMOHCTpallMd B BOEHHOM
obpa3zoBanuu. [IpUHIMII KOTHUTHMBHOM BH3yaJM3alliM IPOUCTEKAeT M3 ICHXOJIOro-
MeJarorvyeckux 3aKOHOB, COIJIACHO KOTOPHIM BBICTABKM B OOYYEHHH IOBBILIAIOT
MPOU3BOUTENEHOCTh MaCTEPUHTA TOJIBKO B TOM CIIydae, €CJIM OHH BBIIOJIHSIOT (DYHKIHIO
CKOPOCTH, a TaKXe II03HABATEIILHYIO 3a1ady.

[IprHIMTBI KOTHUTHBHOW BU3yaIM3allMy (BU3yaJbHOTO) M BOGHHOTO 0Opa3oBaHUS HE
NPOTHUBOPEYAT IpYyr APYrYy, OHU JIONOJHAIOT Apyr apyra. [IpuHOum aeMoHCTpanuu B
BOEHHOM 00pa30BaHWM OCHOBAH Ha BOCIIPHUATHH YEIOBEKOM OKpPY’KaromeH Cpeabl, COOBITHI
U TIPOIIECCOB Yepe3 OpraHbl YyBCTB M IOAPA3yMEBACT CBS3b MEXIY CIOBAMH YUHUTENS U
JKMBBIM BOCIIPUSITUEM B IIpoliecce 00ydeHUs..

JleMOHCTpanys MHPOKO HCIOIB3YeTCs B Ipoliecce OO0ydeHHs JIMYHOMY KOHTEHTY H
UrpaeT pa3IM4Hyl0 pOJb B pa3HbIX KOHTeKcTax. Hampumep, Npu H3y4EeHUH HOBOTO
yueOHOro MaTepHaia HaryisJHble TO0COOUs CIy)KaT UCTOYHUKOM MHTYHUIIMH M BOCHPUSITHS;
[Ipu noBTOpEHUH MaTepHaja MOMOraeT PaclIupUTh MaMsTh, PACUIUPHUTh U YIIyOUTh 3HAHUS
0 TOM, 4TO OBUIO paHee M3y4eHO. Bo BpeMs MPaKTUYECKHUX 3aHATHH HATISAHBIE ITOCOOHS
MOMOTYT Pa3BUTh HEOOXOJIMMbIE HaBBIKM M yMeHUs. B mro0om ciyuae oHM oOusierdaror
npolecc NpHOOpeTeHNs 3HAHUMH, MTOBBIIAIOT HHTEpEC K 00pa30BaHMIO.

B BoeHHOM 00pa30BaHUM MINPOKO MCHOIB3YIOTCS CIIETYIOIINE BUBI BEICTABOK:

a) ecmecmeennoe npeocmasgienue:

- peanbHOE O0eBOE M yueOHOE OpyXkHe (BKIIOUYast YaCTH HEKOTOPHIX U3 HUX);

- BOEHHas TeXHHWKa (Hampumep, aBTomMoOwmH, TaHku, bBTPei, BMII, ux nBurarenw,
HOKHUIIBI HEKOTOPBIX MEXaHM3MOB M 4acTeil U T. 11.);

- yaeOHbIe IUIOIMAIKH, TAHKOAPOM, MOJIMTOH, pa3INIHOe 000PyIOBaHKHE TaM H T.1.;

- pa3nuYHBIe YCTPOHCTBa (HAampHMep, MAaIluHBI, 00O0pyAOBaHHME, HEOOXOAMMOE IS
PEMOHTA TEXHUKH) U T.10.;

0) susyanvHoe npedcmasieHue:

- TpeXMEpHbIE HarJHbIE TIOCOOMS: MAaKEThl, MAKEThl TEXHUYECKUX OOBEKTOB, CTEH/IBI,
CXEMBI U T.J.;
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- JKpaHHBIE CpEICTBA: (MIbMBI, CIAiIbl, BHJIEO, CIalabl, Claiiibl, KOMIBIOTEPHBIC
N300paKeHNS;

- rpaduueckue (YepTEKHbIC) HArJISAHBIE TOCOOWS: IUIAKaThl, AUArpaMMBbl, CXEMBI,
TaOJHIBI, TUAarpaMMBbl, KOMITBIOTEpHAs rpaduKa U T.1.;

8) ayouosuU3yaibHble CPeocmea.

- UCTIONIb30BaHNE MAarHUTO(OHOB, PaHOIPHEMHHIKOB;

- IMHTATOpPHI 3BYKa U T.11.;

2) OemoHCmMpayus Ha NPAKmMuKe:

- IMYHAS IEMOHCTPAIHS ONPEIEICHHBIX METOIOB U ICHCTBHH MPETIOIaBaTENEM;

- IOKa3bIBATh JBIDKCHNE IOHUTOB, SKHUITaKEH, OOEBBIX CIETOB H T. 1.

KOrHUTHBHBIM TPUHIMII OCHOBaH Ha IICHXOJOTO-NEJAarOTMYECKUX 3aKOHAX, COTJIACHO
KOTOPBIM BBICTABKM B OOYYEHHH JAlOT XOpOIIME PEe3yibTaTbl TOJBKO TPH OBJIAJACHUHM KaK
¢ynxuueit gororpadun, Tak M KOorHUTUBHOM (yHKIMeH. KoruntuBHas rpaduka - 5T0 HOBas
npoOieMHass 00JacTh TEOPHUHM HWCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa, TIZ€ CJIOXKHBIE OOBEKTHI
M300paKaloTCsl B BHJIC KOMIIBIOTEPHBIX HM300paxkeHHi. CTpyKTypa MOJIYJsl OOCITYKUBAeTCS
BBITIOJIHEHHBIMH B 1IBETE, KOTHUTUBHO-TPa()MYECKUMH dJIeMeHTaMu 00y4eHus (OJIOK KapTHHOK).
[ToaToMy M300pakeHus! SIBJISAIOTCSI OCHOBHBIM OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM MOIYJISL. JTO:

Bo-niepBrIX, OH pa3BUBACT CIIOCOOHOCTh YIEHUKA BHAECTh U MBICIUTH MPOCTPAHCTBEHHO,
TO ecTh OOrarToe npaBoe MoIyIIapre Mo3ra JoOaBIseTCs K MPOIecCy 00ydeHHS.

Bo-BTOphIX, M300paXkeHNe (KapTHHKA), KOTOPOE HATJIIJHO IOKa3bIBAECT COJCP)KAHHUC
y4eOHOTO MaTepuaia, moMoraeT cOpMHUPOBATh Y CTYACHTA CHCTEMAaTHICCKUE 3HAHHS.

B-Tperbux, nBeTHBIC KAPTUHKH MOBBIIIAIOT 3()()EKTHBHOCTH MMPHEMA U OT3bIBA YI€OHOTO
MH()OPMALMOHHOTO MaTepHana, a TaKKe CIY)KaT CPEICTBOM JCTETUYECKOI0 BOCIHMTAHUS
YUaIIXCHL.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CAEJIATh BBIBOA, YTO COYETAHWE KOTHUTHBHOIO MPUHIMIA U
NPUHIUIA JEMOHCTPALUHY B BOGHHOM 00pa30BaHUM OKa3bIBACT ITOJIOKUTEILHOE BIUSIHUE Ha
JlanbHelIee NOBBIIICHHE KaueCcTBAa BOGHHOTO 00pa30BaHusl.

8. [punyun onopel na owubKy. DTOT NPUHLIMI OyJIEeT HANPaBIEH HA CO3JJAHUE YCIOBHI
JUISL TIOCTOSTHHOTO TIOMCKa OINMOOK B ydeOHOM mporecce, pa3pabOTKy IUIaKTHYECKHX
MaTepuaJoB ¥  WHCTPYMEHTOB, HANpaBIEHHBIX Ha (OPMHPOBAHHE CTPYKTYpHI
NpEeBapUTEIBHOTO BOCIPHATHS B paMKax (YHKIMOHAIBHOH CHCTEMBI ICHXHYECKOH
JIeITeIIbHOCTH CTYJICHTOB.

[IpuHIMD omnopbl Ha OIMOKKM BakeH IpU INperojaBaHuu mnpeaMera «Dusmueckas
KyIbTypa B CHCTEME KOMAaHIOBAaHUS M BOGHHOTO oOpa3zoBaHus». [IpwumHa 3TOTO
3aKJIF0YaeTCs B TOM, 4YTO KOMAaHIUP MJOJDKEH OOECIe4YHTh, YTOOBI €ro peuieHue o0
OpraHu3aIiy HACTYNaTeIbHOTO WJIM OOOPOHUTENBHOTO CPaKEeHHS ObLIO 0€30MMO0YHBIM.
OTO CBSI3aHO C TEM, YTO KOMAaHAMP O0s3aH MpOSIBUTh TIIIyOOKHE 3HAHUS M MYJpbIe
MHHIMATHBBI, 4TOOBI YYeCTh HENpPEIBHICHHBIE CUTYyallMd B OOEBBIX CHUTYaIMsAX, YTOOBI
n30eXkKaTh CUTYalWil, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH K CEPhE3HBIM MOCIEICTBHSAM, TAKHM Kak
moTepst epcoHalla WK ocana. B mporecce GopMUPOBAaHUS TaKUX KadeCTB KOMaHAMPA MBI
yOeXXIEHBI, 4TO MPUHIUI OIOPHI HAa OLIMOKH JUIsl CO3JJaHUs YCIIOBHH ISl IIOMCKA OLIMOOK B
€ro pemeHny, GopMHPOBaHUS CTPYKTYPHI NPEIBOCXUIIEHHS B (YHKIMOHAILHOH CHCTEME
YMCTBEHHOH JIESITEIbHOCTH YYaIIUXCsl O4€Hb 3 PEKTUBEH.

9. llpunyun sKoHOMUU Y4eOHO20 @pemeHy. ITOT NPHUHLIMUII OyAeT HampaBieH Ha
CO3/]aHue pe3epBa ydyeOHOTO BPEMEHH ISl CTYJECHTOB, YTOOBI padoTaTh MHAWBUIYAIBHO U
HE3aBHUCHMO.

[IpaBunpHO OpraHW30BaHHOE MOAYJIBEHOE O0y4eHHe MOKeT cAOKOHOMHTH 30% u Goinee
yueOHOro BpEMEHH. DTO MOXET OBbITh JOCTHUTHYTO, KOTAa BCE MPUHIMIBI MOJIYJIBHOTO
00yd4eHHsl MOJHOCTHIO PEaNn30BaHbl, MPoIEecC O0yUYEeHUs] KOMIBIOTEPU3UPOBaH, yueOHbIE
NpOrpaMMbl [0 CMEXHBIM JIMCUUIUIMHAM CKOOPJMHUPOBAHBI. [IpHHIMI IKOHOMHHU
y4eOHOTO BpPEMEHH IOMONHSAECT MPUHLUIBI BOCHHOTO O0pa30BaHMS MM JUIAKTUYECKHC
npuHOUNbL. [ToCKONBKY BCe 3BEHbS BOGHHOIO OOpa3oOBaHMs B3aMMOCBSI3aHbI, 3TO CIMHBINA
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LENOCTHBIA ~ TPOLECC,  MPHHIUI  JKOHOMHH  y4eOHOrO  BPEMEHH  YCHIIMBACT
B3aMMO3aBHCHUMOCTb, IOTIOJHSIOT IPYT APYyra M HUKOT/Ia HE OTPHUIIAIOT APYT Apyra.

10. Hnmezpayus mexHono2uyeckoz0 NpUHYuna U NPUHYUNA  CUCMEMHOCMU,
HOCIe008AMENLHOCIU U CO2NACOBAHHOCU 8 BOEHHOM 00PA3068aAHUU.

IIpuHIUIT CHCTEMHOCTH, TMOCICIAOBATCIBHOCTH H  coryiacoBaHHOCTH.  OmBIT
MOKAa3BIBACT, YTO BOCHHOCIYKAIIMI MOXET BBEINOJHATH CBOM OOS3aHHOCTH MacTepa
CBOCH Mpodeccuu TOTBKO B TOM CIydae, €CIM ero 3HaHHs, HAaBBIKH U CIOCOOHOCTH HE
TOJIBKO COBEPIICHHHI B KOHKPETHOW IUCIUIUIMHE, HO W TIIYOOKO M IIOCIEIOBATEIHHO
npuoOpeTaloTcs TakuM 00pa3oM, dYTO O0O0pa3yloT eIWHBIH KOMIUIEKC €O BCEMH
TUCIUTUTMHAMH, OCHOBAHHBIMHU Ha CITCIHATH3AIHH.

Cucremaru3anusi B 00Opa3OBaHWH, IOCIEOBaTeNbHAs W IIOCIENOBATEIbHAs II€9YaTh
00CCIICYMBAOT  MPEJOCTaBJICHUE  Y4eOHOro  Marepuaisa Ha  OCHOBE  YETKOH
MOCJIEIOBATEILHOCTH U JIOTHYECKOTO MOPS/IKA, M0 OTHOIICHHUIO K KaXKI0U y4eOHO# HayKe B
JPYTUX JUCHUILIMHAX, TOCTOSHHOC PYKOBOJICTBO M 3a00Ty O BOCHHUTATEIBHON paboTe
BOCIUTATENICH, BECh BOCIHMTATCIBHBIA MPOIECC OCYIICCTBISICTCS HA OCHOBE YETKO
OIpeEIEHHON CUCTEMBI.

B BoeHHOM 00pa3oBaHMU MPOrpaMMbl U IUIAHBI MPOQGECCUOHANBHOM, O0CBOH U
COLMATEHO-TIOJUTUYICCKON TOATOTOBKMA BOHCK pa3padaThIBalOTCSI B COOTBETCTBHH C
TpeOOBAaHUSAMH MIPHUHITUIIA CTPYKTYPHI, IOCIEIOBATEIEHOCTH U COTJIACOBAHHOCTH.

[IpuHOUD CTPYKTYpHI, MOCIENOBAaTEIFHOCTH M COTJIACOBAHHOCTH B 00pa30BaHHH
TpeOyeT, 9TOOBI HOBEIC ydeOHBIE MAaTepHalbl, IPEIOCTAaBIsIEMEIE B MPOIECCEe TMOATOTOBKU
BOCHHBIX CIICIIUAIICTOB, OCHOBBIBAJIIICH HA TOM, YTO OHH YK€ U3yUIIIH, U3BICKIH U3 HUX, H
B TO K€ BpeMsl paclUIMpWid ¥ yrinyOuwnu ux. s aTtoro gacuiuratop HOIKEH 3HATh HE
TOJIBKO COJICP)KaHUE TEMbI, HO M CICAYIOIIUE, U Ha 3TOW OCHOBE JOJDKCH IUIAHHPOBATH
Oynyiue YpoKH U 3aKJIabIBaTh OCHOBY JJIsSi HOBBIX 3HAHUH.

[IpuHIMI CTPYKTYpHI, MOCIEIOBATCIBHOCTH M COTJIACOBAHHOCTH B 00pa30BaHHU
mpemnoJiaraetT coOI0IeHIE CIeAYIONNX OCHOBHBIX TpeOOBaHUIA:

- MPeIOCTaBNIATh Y4eOHBIA MaTepual Ha OCHOBE UYCTKOW IIOCJIEO0BATEIBLHOCTH U
JIOTHYECKOTO TIOPSIIIKA;

- IOCTOSTHHOE PYKOBOJICTBO ¥ 3200Ta O BOCITUTATENEHONW padOTe CTYICHTOB;

- MPaBWIHHOE IIAHUPOBAaHUE OOEBOW M COIMATHHO-TIOIUTUICCKON MOTOTOBKH;

- OIIOpa HOBOTO Y4e0OHOTO MaTepraia Ha MpeabIIYIIHA U T. 1.

WHTerpanus npuHIMIA CHCTEMAaTHYHOCTH, MOCIEIOBATEIEHOCTH U COTJIACOBAHHOCTH C
TEXHOJIOTHYECKUAM MPHUHITUIIOM TOBBIMIACT KAa4eCTBO IIPETIOJAaBaHUS €CTCCTBEHHBIX HAYK.
HOTOMy YTO DOTOT TMPUHIUIT O3HA4YacT, 4YTO IMPOUECC IMpenoJaBaHuA U O6y‘IEHI/I$[
OCYILECTBIIICTCS HA OCHOBE CHCTEMHOTO MOJYJIBHOTO IMOAXO0Ja, KOTOPBIA TrapaHTUPYET
JOCTUIKCHUEC KEJIIAEMBIX PE3YJILTATOB O6y‘IeHI/IH CTYACHTAMHU.

[Tpuniun obecrieunBaeTcs:

- pa3paboTKa MaKCUMaJIbHO OIPEAETICHHBIX Lesell 00ydeHus], BEIOOP KPUTEPHUEB IS UX
N3MEPECHNA U OLICHKU,

- pa3paboTKa W 4YeTKOEe OIMHUCAaHWE OOpPa30BATEIBHOTO IIPOIECCA, HAIPABICHHOTO Ha
JIOCTHKEHUE MTOCTABJICHHBIX LIeel 00yJICHNUS;

- OpueHTanus Ieiedl OOydYeHHUs, BCero yd4eOHOTo IMpolecca Ha TrapaHTHPOBAHHOE
JIOCTIDKEHUE PE3yIbTaTOB O0yUCHHS,

- OIIepaTHBHAs OLICHKA PE3yJIbTATOB OOYUCHUS U KOPPEKTUPOBKA OOYUCHHUS;

- HTOTOBas OLIEHKA PE3YJILTATOB O0yUCHUSL.

TexHonornueckuii TTIPUHIOUAIT TaKXeE IIO3BOJIACT 06yqumo CTAaHOBUTHCS
MOBTOPSIOIIMMCS TIPOLIECCOM.

Jnst  poctwkeHus 1ened  oOydeHHMS HEOOXOAMMO co31aTh 0a30BBIE  YCIOBHS,
obecreynBaronyie MPEEeMCTBEHHOCTh O0pa3oBaTeNbHBIX HOpM. /[l  oTux  meneit
PEKOMEHAYETCS IPUMEHSATH PUHIIHIT YICHCTBA.

Coueranre 000UX MPUHIMIIOB U JICHCTBHN, KOTOPhIE HEOOXOAMMO COOIIONATh, OyAeT
CHOCOOCTBOBATH MOBBIMICHUIO YPPEKTUBHOCTH 00pa30BAHUS.
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11. Ipunyun yjeHcmea. [punimn CTPYKTYDHI, [10CJIEI0OBATEILHOCTH H
COTJIACOBAHHOCTH BOCHHOTO 00pa3oBaHHs. [IpUHIMII HEMPEPHIBHOCTH  MOIYJIHHOMN
MOJTrOTOBKMA  COBEPIICHCTBYET MPHUHIUI CHCTEMAaTHU3allUH, IOCICIOBATCIEHOCTH U
COTJIACOBAHHOCTH BOCHHOTO 00pa30BaHUs. DTOT MNPHHIUI TOApPAa3yMEBacT CHCTECMHBIN
MOJXO B pa3paboOTKe YYEeOHBIX MPOTPpaMM M MPOrpaMM Ui OOCCIICUYCHUS TOCTHKCHUS
eneit 00ydIeHusl.

Crenyer OTMETUTh, 4YTO cHenU(pHKa BOCHHON TIOATOTOBKH HE OTMEHSET WU
UCIIONIb30BaHMsL MOIYJIBHOM TEXHOJOTHH OOYy4YEeHUs, HANpOTHB, OCBOCHHE MacTepaMu
CaMbIX CJIOKHBIX y4eOHBIX MAaTEpUANOB CO3AeT MPOAYMAaHHYIO OCHOBY M YCHJIMBAeT UX
MOTHBAIHIO, 00€CIICYMBALT 3aIUIAHUPOBAHHBIE PE3YNIbTATHI 00YUCHHS.

OTtHbIHE OyZeT 1enecooOpa3Ho co3JaBaTh BCe HEOOXOIMMEIE YCIOBHA Ul OOYUCHUS B
COOTBCTCTBUHM C MPHUHIHUIAMH B3aHMMHO COBMECTUMOTO, MOJYJIBHOTO OOyYeHHUS U
JMUTAKTHYCCKUMHU TPHUHIUIIAMA BOCHHOTO 00pa30BaHUs, TO €CTh OCHAIIATh CTYACHTA
COBPEMCHHBIMU MOAX0JaMH, HATTPABICHHBIMH Ha CO37[aHUE aTMOC(epsl JIFOOOBITCTRA.
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Abstract: the article under discussion examines the issues of comparative analysis of
English and Russian proverbs and sayings representing the concept of "money". The author
of the article believes that proverbs and sayings covered various spheres of people's life
including the material aspect. Since the time when the first coins appeared and people gave
up natural exchange (barter), proverbs and sayings have been used about money. The theme
of wealth and money is represented by a large number of proverbs due to its significance for
human existence. Many proverbs and sayings are based on contrast. Some proverbs and
sayings have negative coloring and cultural references are contradictory.

Keywords: proverbs, sayings, sphere of life, money, contrast, negative, coloring, cultural,
theme, human, natural, exchange, quantity.

CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 AHTJIMMCKHUX, PYCCKHUX
MOIrOBOPOK U IOCJIOBUL C PEITPE3EHTALIMEN KOHLIEIITA
"TEHBI'N"

MyxTtoposa b.A.

Myxmoposa bapno Anuweposna — npenodasamen,
Kagedpa anenuiickoeo A3viKa, paxyibmenm UHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
Depeanckuil cocydapcmeennsiil ynusepcumem, 2. Pepeana, Pecnybnuka Y36exucman

AnHomayua: OanHas CMamMvs pAccMampusdaenm GONPOCHl CPAGHUMENbHO20 AHANU3A
AHSTUNICKUX U PYCCKUX HNOCNO8UY U NO2080POK, Npedcmagiawux KoHyenm "Oenveu'.
Aemop cmamvu cyumaem, 4mo RNOCIOBUYLL U NO20B0PKU OX8AMBIBANU CAMblE DA3HbLIE
cghepvl dicusnu niodei, 8 mom uucie mamepuanvHviii acnekm. C mex epemen, Koeda
NOAGUIUCH NEPBble MOHembl U 100U OMKA3AIUCH OM HAMYPALbHO20 0bMeHa (bapmepa), 6
ynompebnenue 60wl NOCIO8UYLL U NO20BOPKU O OeHveax. Tema bozamcmea u Oenee
npeocmaenena  OONbWUM — KOAUYECBOM  NOCIO8UY  0O1a200aps  3HAUUMOCMU Ol
yenogeueckoeo Ovimus. Muocue nocnosuybl U NO2080PKU NOCMPOEHbI HA OCHOBE
xkoumpacma. Hexomopsie nociosuysl u NO2060PKU UMEIOM HE2AMUBHYIO OKPACKY,
KY/IbMYpHbLE OPUSHMUPBL MY NPOMUBOPEUUBYL.

Knroueevie cnosa: nocnosuyvl, no2080pKu, cgepa JiCusHU, OeHbeu, KOHmMpacm,
He2amueHblll, OKPACKA, KVJIbMYPHbLU, mMeMd, Yelo8eyecKull, HAmypaibHbulil, 0OMeH,
KOJU4ecmeo.

UDC811.111

Proverbs and sayings covered a wide variety of areas of human life, including the
material aspect. Since the first coins appeared and people gave up natural exchange (barter),
proverbs and sayings about money have been used. The theme of wealth and money is
represented by a large number of proverbs due to its significance for human existence. The
concept "money" reflects a complex system of not only material and monetary relations, but
also affects the system of spiritual, moral and ethical values of human society as a whole
and the spiritual world of an individual [2].
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Let us turn to the etymology of the lexeme 'money' in English. The word 'money’
appeared in the middle of the 13™ century with the meaning 'coin, metal currency'. The word
is derived from the old French 'monoie' - 'money, coin, currency’ which in turn was formed
from the Latin 'moneta’ - 'a place for minting coins, metal money'. It is interesting to note
that the latter came from the name of the Roman goddess Bona Moneta (Juno Moneta), near
the temple of which there was a mint [1].

Cambridge Advanced Learner's Dictionary gives the following definition of the word
'money' - the coins or notes which are used to buy things, or the amount of these that one
person has [2]. The analysis of this definition shows the following schemes: the form of the
creature (coins and notes), function (means of payment).

The analysis of representation of a concept "money" allows to reveal the national
specificity, which is manifested in different ways of verbalization of a concept, in the degree
of generalization of its representations, in quantity and set of lexemes.

Study of 100 proverbs and sayings from the dictionary 'A Dictionary of American
Proverbs' (1992) by the famous paremiologist V. Mieder made it possible to classify
examples with the money component into nine semantic groups:

1) Money - value.

In this group, money is defined as power, as a resource to be spent rather than shared:
'Money is power', 'Money is better spent than spared’. Money is everything: 'Money answers
all things'. Having money makes you confident that you can handle things like 'Ready
money is ready medicine'. It is also characteristic of the 'Money saved is money earned’
process. It is noted that it is important to save money to avoid poor old age 'Save your
money and die rich'.

2) Money is evil.

Money is defined as a bottomless sea in which honor, conscience, and truth may be
drowned out, for example. Money is treated as the root of all evil, the more money, the more
sins: 'Money is the root of all evil', '"More money, more sin'. Money can be the apple of
discord in friendship: 'Never loan money to a friend unless you wish to lose him', 'Lend
money and you get an enemy'. Money creates problems: 'Those who have money have
trouble about it'.

3) Lack of money.

Money should not be turned into the only source of income, as noted in one of the
proverbs 'Money isn't everything in life', 'Money isn't worth a thing except to use in buying
something’.

4) Easy money

Money borrowed is easier to spend, like ‘Money borrowed is money spent’. Money, like
promises, is easier made than kept, 'Money has wings'. Money is easy to part with: 'Money
burns a hole in the pocket'. Money is not as important to the owner as it is to other people:
'Money has little value to its possessor unless it has value to others’.

5) Money is motivation.

Money makes the world go round, 'Money makes the ball roll', '"Money makes the pot
boil', 'Money greases the machine in the long run'.

6) Relevance of money.

There are proverbs in English that demonstrate the relevance of money, for example:
'"Money never comes out of season', 'Money in the purse will always be in fashion', 'Money
doesn't get dirty’; money can do anything 'Money will do anything'; money can be a slave
and a master 'Money will be a slave or a master'. 'Don't marry for money, but don't marry
without money'.

7) Money is not the main thing.

The examples demonstrate the fact that money is not part of the human soul: 'Money
doesn't make the character', '"Money doesn't make the man’.
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8) Money is work.

The need to make an effort to make money that doesn't grow on trees is shown in the
example 'Money doesn't grow on trees'. Making money is more important than spending it is
shown by the example 'Earn money before you spend it'.

9) Attitude to money with humor.

The example 'People are funny about money' shows that people have a sense of humor
about finance. Only money is sweeter than honey 'Nothing but money is sweeter than
honey'. Consider a joking line about money in the form of a short poem: 'Money is honey,
my little sonny, and a rich man's joke is always funny'.

The English have a taboo to talk about money, which has an "internal logic". To a
certain extent, it corresponds to the basic rules of "English identity", which are based on
modesty, privacy, polite egalitarianism and other forms of hypocrisy. Taboo to talk about
money is a purely English behavioral norm, but not all Englishmen respect it. For example,
southerners talking about money tend to be more confused than northerners, and the top and
middle classes are more sensitive in this respect than the working class. In fact, the top and
the middle classes often tell their children that talking about money is a bad tone and a sign
of "low origin" [1].

All examples reflect the impact of money on society and are differentiated by the
principle of estimated connotation. A large number of proverbs and sayings demonstrate an
important role of money in the life of society as a whole and in the life of each person.
Positive assessment of this role can be found in many examples above. The study of
concepts through means of their verbalization can be considered as one of the ways to
reconstruct the picture of the world in general and the language picture of the world in
particular.
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Abstract: the article deals with the culture and technique of speech of a teacher. The author
of the article believes that the analysis of pedagogical activity shows: in the lessons that are
not accompanied by the bright and figurative speech of the teacher the educational
problems cannot be fruitfully solved. A teacher must have a good verbal memory, choose the
right language means, logically express his thoughts, be able to adapt to the interlocutor's
speech, as well as to anticipate the results of the impact of the word. The level of his culture
and erudition play an important role in verbal communication.

Keywords: culture of speech, interlocutor, language means, verbal, memory, teacher,
analysis, pedagogical activity, logically.

KYJBTYPA U TEXHUKA PEYM IIEJAT'OTI'A
Tomremuposa H.IIL.

Towmemuposa Hacuba Ilo3unoena — npenooasamens,
Kagpedpa obwetl nedazoeuxu, akynvmem nedazocuxu,
Anoudicanckuil cocyoapcmeennblil yrugepcumem, 2. Anouswcan, Pecnybauxa Y36exucman

Aunomayua: O0annas cmamvs paccmampusaem Kyabmypy U MEXHUKY peyu neoazozd.
Asmop cmamvu cuumaem, Ymo aHaAIU3 NEOAL02UYECKOl OesAMeNbHOCHU NOKA3bI8Aen.: Hd
3AHAMUSAX, HE CONPOBOHCOAIWUXCS APKOU U 0OPA3HOIL peubio nedazoad, He Mocym Oblmb
NII000MEOPHO peuieHbl yuebHo-gocnumamensvrule 3a0ayu. Ilpenodasamenv 001ceH umems
Xopouiyio 8epbanbHyl0 NAMAMb, NPAGUTLHO 6blOUPAMb  A3bIKOGble CPEOCMEd, NOSUYHO
u3nazame  C60U MBICTU, YMemb OPUEHMUPOBAMb peub HA COoOeceOHUuKda, a maxoice
npedsudems  pezyibmamsl  6030elicmeus  cioeom. Hemanyro ponv 6 eepbanrbHOM
06UeHUY USPArOM YPOBEHb €20 KYIbMYpbl U 3PYOUyUs.

Kniouesvie cnosa: xymomypa peuu, cobeceOHux, sA3blKogvle cpedcmed, 6epOanbHulll,
namamy, npenooasamens, AHaIU3, nedazoeutecKds OesmenbHOCHb, T0UUHO.

UDC 371.32

The most important component of pedagogical skills is the culture oral speech. The
analysis of pedagogical activity shows: in the lessons that are not accompanied by a bright
and figurative speech of a teacher, can not be fruitfully solved educational tasks. A teacher
should have a good verbal memory, choose the right language means, present his thoughts
logically, be able to adapt his speech to the interlocutor, and be able to anticipate the results
of the influence of words. The level of his culture and erudition play an important role in
verbal communication [1].

Ya. Comenskiy believed that a teacher should be able to speak words to a degree that
provides full understanding on the part of students; that the language of a teacher should be
accurate and clear, expressive and attractive to students.

The culture of speech is the most important indicator of a teacher's spiritual wealth and
culture of thinking and is an effective means of forming and educating a personality.

A teacher's culture of speech is the ability to choose a stylistically correct way of presenting
educational material, to express his thoughts expressively and clearly. In this regard, a teacher
should be able to master the norms of oral and written speech, i.e. the rules of pronunciation,
accent, grammar, and word usage. Usually, from this perspective, speech shall be assessed as
correct or incorrect, and the use of expressions as permissible or inadmissible [2].
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The impact of speech depends on the following factors: the ability to persuade, the
logical construction of speech; speech skills: breathing, tone of voice, diction; expressive
skills: figurativeness of speech, its intonation expressiveness, logical accents and pauses,
speech melodies; use of auxiliary means: gestures, facial expressions, plasticity, certain
postures, communication distances; discussion skills; perceptual skills related to taking into
account the reactions of listeners.

Signs of good speech are: correctness of speech, i.e. compliance with accepted
literary and linguistic norms; accuracy of speech, i.e. its correspondence to the speaker's
thoughts; clarity of speech, i.e., its accessibility to the listeners' understanding;
logicality of speech, i.e., its compliance with the laws of logic; simplicity of speech,
i.e., its naturalness, lack of pretentiousness and "beautiful syllables"; the richness of
speech, i.e., the variety of the language means used in it; short speech, i.e. the absence
of unnecessary words, unnecessary repetitions in it; purity of speech, i.e. absence of
non-literary, slang, vulgar, foreign words used without special need; expressiveness of
speech, i.e. the absence of templates, verbal stamps, its figurativeness; the euphony of
speech, i.e. melodiousness, a pleasant sound for hearing [2].

Extraordinary teachers are skilled in the magic of verbal communication. They control
the emotions of the students, activating the amazing mechanism of human perception.

Important components of a teacher's speech abilities are:

e Speech energy. It is revealed in the unity of the manner of behavior and speech
communication. The learner is impressed when the teacher clearly formulates phrases
without hiding his beliefs and emphasizes his confidence in the correctness of the arguments
used. On this psychological basis, as a rule, trust in the teacher is formed;

e The emotional biofield. The trainees falling into it unwittingly turn on their emotions
and immediately record the biocurrents of good, originality and spirituality coming from the
teacher. The brighter the personality of the teacher, the stronger the feeling of the trainees
from communicating with him;

e The intensity of speech. It is characterized by a change in the pace of information
delivery. It should be remembered that slow speech at first glance facilitates the perception
of the learning material, but does not stimulate involuntary attention, creates so-called
information emptiness. However, speaking too fast makes it difficult to understand what is
being said, tires the learners and destroys their attention. A teacher should look for the
"golden mean" without focusing on a single pace of speech taken at the beginning of a
lesson; speech associativity. It is related to the teacher's ability to arouse empathy in
listeners and encourage them to think. As a result, students enjoy communicating with the
teacher, and their intellectual reserves are actively stimulated. Methods such as metaphors,
comparisons, analogies, examples from life, music, paintings, video clips are used to create
appropriate associations;

e Speech figurativeness. Image as a means of communication is a specific form of
reflection of reality, when an abstract idea is translated into the sphere of sensual perception.
The sensual reproduction of thought can be reflected in examples, metaphors, comparisons,
analogies, symbols.

As examples from the life we usually use cases that happened to specific people,
confirming, explaining or proving a situation. Metaphor allows at the level of artistic
image to present the real event of life. The use of different comparisons in speech helps
to increase the credibility of the teacher's arguments. The analogy can be called a kind
of comparison. By means of analogy, a certain similarity between subjects, phenomena
and concepts is revealed. When using such a comparison, one condition is necessary:
what is being compared should be more familiar and understandable to listeners than
what is being compared.

The symbol, being a source of emotional experiences, can be conditioned to a certain
extent. This conditionality is connected with level of generalization and understanding of
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meaning of a symbol by a certain group of people or the separate person. Objects, drawings,
schemes, songs, elements of clothes, flowers, gestures, etc. can be used as symbols.

In the process of informative-speech influences, intonation is important. It is called the
mirror of our emotional life; the culture of feelings and emotional relationships is
inextricably linked to the culture of intonation design of a statement.

Increasing the emotional coloring of a teacher's speech is achieved due to its intonation
diversity. The richer is the palette of voice shades, the more expressive and accessible is the
information reported. For example, Makarenko began to consider himself a real master
when he learned to say "come here" with twenty shades.

Thus, a teacher shall also practice speech techniques, i.e., the system of technological
methods of breathing, voice formation, diction, pronunciation skills brought to automatism.
This shall ensure his professional interaction with the trainees [4].
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The present historical period is characterized by significant transformations in the field
of education, occurring under the influence of the processes of globalization, the widespread
adoption of information processes and technologies, and the information openness of
society. Competition in the field of education leads to continuous improvement of forms and
methods of training, the creation of new educational technologies and tools.

So, one of the characteristic trends of our days in the field of education has been the
creation and active use of the so-called information-educational environment (IEE).

The functioning of the electronic information and educational environment of the
university is ensured by appropriate means of information and telecommunication
technologies and the qualifications of the employees who use and support it.

Obviously, the IEE of the university is an element of the global information and
educational space where the information interaction of various participants in this process is
carried out, which are both individual entities (students, teachers, administration, network
administrators), educational, public and other organizations. The development of IEE is a
very knowledge-based activity, in which teachers, psychologists, methodologists,
programmers, as well as computer designers participate together.

The experience of universities shows that the security problem of IEE of a university is
determined, first of all, by information security and, therefore, one of the tasks in its design
and construction should be the task of implementing information security requirements.

By a university’s safe information and educational environment (SIEE) we mean the
university’s information and educational environment, supplemented by hardware, software and
organizational means and methods of protection against negative information, which ensures the
safety and protection of the personal information environment of all subjects of the educational
process in the university in order to create conditions for the most complete development and
implementation of their individual abilities and capabilities [1, p. 338, 3, p. 152].

The organization of university SIEE should be preceded by an analysis of the possible
sources and nature of threats to information security in an educational organization.

The following threats to information security are relevant for an educational
organization:

- violation of confidentiality of information (unauthorized receipt of information, including
personal data of teachers and students, official information about the university itself);

- technical failures and malfunctions of computers and data transmission equipment,
violations of the energy supply of equipment, physical destruction or damage to equipment;

- malicious and unwanted software, hacker attacks and spam;

- unauthorized use of unlicensed software;

- violation of copyright and intellectual property rights.

In general, information threats are determined by violations of the conditions of
confidentiality, integrity and accessibility of information in the IEE.

Thus, ensuring a safe IEE of a university is a complex multidimensional task, for the
solution of which it is proposed to apply a systematic approach, which involves considering
the IEE as a complex system and a sequential transition from general to particular when the
goal is based on the study, and the object under study stands out from the environment.

In our opinion, this approach should be based on the application of a number of
principles: systemicity, hierarchical knowledge, integrativity, formalization.

The principle of consistency means that IEE is considered as a system, i.e. taking into
account relations with the environment, the possibility of dividing into elements, taking into
account system-forming relationships.

The IEE of the university operates in the global information and educational space,
interacting with the IEE of other educational, scientific and other organizations.

When applying the systematic approach to the university’s SIEE, decomposition
(structuring) should be carried out taking into account the purpose of structural research -
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identifying elements that affect the security of the system, their relationships and mutual
influence. Obviously, information storage centers, data transmission channels, access points
to information resources, IEE user entities, and others can be represented as such elements.
At the same time, the hierarchical nature of both the decomposition itself and the structure
formed as a result of its implementation is common.

Thus, when organizing a safe IEE of a university from the perspective of functional
components, it is possible to distinguish subsystems: educational content, teaching
materials, management documentation, local regulatory acts, financial documents, and a
number of others.

From the standpoint of ensuring the safe functioning of the IEE, it is possible to
distinguish the subsystems: technical (hardware) support, software, information,
mathematical, organizational and personnel support.

Further decomposition, for example, of the technical support subsystem, leads to the
differentiation of many computers included in the computer network. Each computer can, on
the one hand, be represented as an IEE element, on the other, as a system that includes
separate devices as elements.

Analyzing from the point of view of ensuring the safety of communication between
elements and subsystems in a real IEE of a university, it should be noted that the number of
all interconnections is huge, so it is impossible to take into account and investigate
absolutely all the relationships, therefore their number must be artificially limited, i.e. those
links that practically do not affect safety are insignificant and can not be considered.

The principle of hierarchical knowledge of the IEE of a university requires a three-level
study of IEE: the study of the subject itself is “own level”, the study of the same subject as
an element of a broader system is the “higher level” and, finally, the study of this subject in
relation to the components composing this subject is “downstream” level". At the same
time, bidirectional information flows and potential actions from the higher and lower levels
are analyzed. The higher level for the university’s IEE is the global information and
educational space based on the Internet. The lower level is formed by the aforementioned
subsystems and elements of IEE. This suggests that, when deciding how to organize a
secure IEE, one should analyze both possible information threats “from above”, for
example, hacker attacks on the university’s website, and actions aimed at violating
information security “from below”, from the staff and students of the university.

The principle of integrativity reflects the peculiarity of the system approach that it is
aimed at studying the integrative properties and patterns of IEE of a university, i.e. such
properties that are inherent in the whole system as a whole, but do not appear in the totality
of its constituent elements. Therefore, the SIEE of the educational organization, as a system,
has a new quality - it creates a set of conditions in which the educational and professional
activities of students and teachers take place directly, personal qualities of students are
formed, management and methodological activities are carried out, and information security
competencies of the individual are formed.

The principle of formalizing the consideration of SIEE as a system means that the
system approach is aimed at obtaining quantitative characteristics to ensure environmental
safety conditions, creating methods that narrow the ambiguity of concepts.

Speaking about the IEE of the university from the point of view of a systematic
approach, it is necessary to fill with concepts such as efficiency, safety and quality, build a
model of a safe information and educational environment.

Organization of safe IEE of a university using a systematic approach contains four main
stages:

- Understanding and setting the goal of the event to organize safe IEE of the university;

- building a SIEE model that meets the goals of organizing a safe IEE of a university;

- organization and conduct of experiments with the model;

- processing and interpretation of the results, their application to the system.
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The system description of the university’s SIE should reflect: the functional properties of
the system (the content of the activity-functioning), morphology (components and
relationships between them), information characteristics (accuracy, organization,
uncertainty, controllability). In accordance with this description of SIEE as a system can be
functional, morphological and informational [2, p. 84-89].

Obviously, the process of organizing a safe educational information environment is
continuous and cyclical. In the process of functioning of the IEE, it is necessary to return to
the first stage, which entails the repetition of subsequent stages. Thus, IEE will be modified
to effectively perform its tasks, while ensuring information security.

From the foregoing, it can be concluded that the organization and functioning of a
safe information and educational environment of a university is impossible without a
systematic approach in which each component is a relatively independent subsystem
and has a number of elements.
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